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15.12.88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. C 322/1 

(Ανακοινώσεις) 

ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Ecu Ο 

14 Δεκεμβρίου 1988 

(88/C 322/01) 

Ποσό σε εθνικό νόμισμα για μία μονάδα: 

Φράγκο Βελγίου και 
Φράγκο Λουξεμβούργου con. 

Φράγκο Βελγίου και 
Φράγκο Λουξεμβούργου fin. 

Γερμανικό μάρκο 

Ολλανδικό φιορίνι 

Λίρα στερλίνα 

Δανική κορόνα 

Γαλλικό φράγκο 

Ιταλική λίρα 

Ιρλανδική λίρα 

Δραχμή 

43,5326 

43,7939 

2,07555 

2,34268 

0,652562 

8,02176 

7,09587 

1529,58 

0,776031 

172,776 

Ισπανική πεσέτα 135,052 

Πορτογαλικό εσκούδο 172,096 

Δολάριο Ηνωμένων Πολιτειών 1,18779 

Ελβετικό φράγκο 1,74582 

Σουηδική κορόνα 7,20099 

Νορβηγική κορόνα 7,71412 

Δολάριο Καναδά 1,42749 

Αυστριακό σελίνι 14,6004 

Φινλανδικό μάρκο 4,89430 

Γιεν 146,395 

Δολάριο Αυστραλίας 1,39823 

Δολάριο Νέας Ζηλανδίας 1,90749 

Η Επιτροπή έθεσε σε λειτουργία τέλεξ αυτόματης απάντησης που διαβιβάζει σε κάδε ενδιαφερόμενο, με απλή 
κλήση του τέλεξ, τις τιμές μετατροπής στα κυριότερα νομίσματα. Η υπηρεσία αυτή λειτουργεί κάθε μέρα από τις 
3.30 μ.μ. μέχρι την επομένη στη 1 μ.μ. 
Ο ενδιαφερόμενος πρέπει να ενεργήσει κατά τον ακόλουθο τρόπο: 
— να καλέσει τον αριθμό τέλεξ 23789 στις Βρυξέλλες, 
— να στείλει τα στοιχεία του δικού του τέλεξ, 
— να σχηματίσει τον κώδικα «cccc» που θέτει σε ενέργεια το σύστημα αυτόματης απάντησης και επιφέρει την 

εγγραφή των τιμών μετατροπής της ECU στο δικό του τέλεξ, 
— να μη διακόψει την επικοινωνία πριν από το τέλος του μηνύματος που προαναγγέλλεται με την εγγραφή του 

κώδικα «ffff». 

Σημείωση: Η Επιτροπή έχει επίσης σε υπηρεσία τέλεξ αυτόματης απάντησης (με αριθ. 21791) που δίνει ημερήσια 
στοιχεία που αφορούν τον υπολογισμό των νομισματικών εξισωτικών ποσών στο πλαίσιο της εφαρ­
μογής της κοινής γεωργικής πολιτικής. 

(') Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3180/78 του Συμβουλίου της 18ης Δεκεμβρίου 1978 (ΕΕ αριθ. L 379 της 30. 12. 1978, 
σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2626/84 (ΕΕ αριθ. L 247 της 16. 9. 1984, σ. 1). 
Απόφαση 80/1184/ΕΟΚ. του Συμβουλίου της 18ης Δεκεμβρίου 1980 (συνθήκη της Λομέ) (ΕΕ αριθ. L 349 της 
23. 12. 1980, σ. 34). 
Απόφαση αριθ. 3334/80/ΕΚΑΧ της Επιτροπής της 19ης Δεκεμβρίου 1980 (ΕΕ αριθ. L 349 της 23. 12. 1980, σ. 27). 
Δημοσιονομικός κανονισμός της 16ης Δεκεμβρίου 1980 εφαρμοζόμενος στο γενικό προϋπολογισμό των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (ΕΕ αριθ. L 345 της 20. 12. 1980, σ. 23). 
Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3308/80 του Συμβουλίου της 16ης Δεκεμβρίου 1980 (ΕΕ αριθ. L 345 της 20. 12. 1980, 
σ. 1). 
Απόφαση του Συμβουλίου των Διοικητών της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων της 13ης Μαΐου 1981 
(ΕΕαριθ. L311 της 30. 10. 1981, σ. 1). 



ΑριΟ θ 322/2 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 15 12 88 

Μέσες τιμές και αντιπροσωπευτικές τιμές των τύπων επιτραπέζιων οίνων στα διάφορα κέντρα 
εμπορίας (*) 

(88^322/02) 

[Οπως καθορίστηκαν στις 13 Δεκεμβρίου 1988 κατ'εφαρμογή του άρθρου 30 παράγραφος 1 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αρι8 822/87] 

Αντιπρόσωπο, τικε̂  

ανορι ^ 

Κ Ι 

Ηράκλειο 

Πάτρα 

Κεςυεηα 
Κευ$ 

\ ιΐΐαίηηοα άεΙ Βιετζο 

Βα$πα 

Βεζιεπ 
Μοηίρείΐιετ 

ΝατΒοηηε 

Νιπιεχ 

Ρεφι§ηαη 

Α$Π 

Ριτεηζε 

1ε(χε 

Ρεχεατα 

Κεξξΐο Είηιΐια 
Ττενυο 

νετοηα (για τα τοπικά κρασιά) 

Αντιπροσωπευτικτ τιμή 

Κ II 

Ηράκλειο 

Πάτρα 

Ο-αΙαια/αο. 

Ρα1$ει 

]υΓηιΙΙα 

ΝαναΙοαιτιείΌ 

Κεςυεηα 

Ιοτο 

νιΐΐεηα 

Βα$πα 

Βπ£ηο1ε$ 

Βαπ 
ΒαΗεκα 

€ζφζη 
Ιεοεε 

Τ&ηηιο 

Αντιπροσωπευτική τιμή 

Κ III 

ΚΗειηρίαΙζ Κ.ΗειηΗε$5εη 
(ΗυξεΙΐ3Π(Ι) 

Ειυ ανα °/ νοΙ/ΗΙ 

Δεν έχουν καταγράφει τιμές 

Δεν έχουν καταγράφει τιμε ,̂ 

Δεν έχουν καταγράφει τιμές 
Δεν έχουν καταγράφει τιμε^ 

Δεν έχουν καταγράφει τιμές (') 

Δεν έχουν κατανραφει τιμές 

2,640 
2,589 

2,716 

2,622 

2,685 

3,618 

Δεν έχουν καταγράφει τιμές 

Δεν έχουν καταγράφει τιμές 

Δεν έχουν καταγράφει τιμές 

Δεν έχουν κατανραφει τιμές 
Δεν έχουν καταγράφει τιμές 

2,682 

2,664 

Δεν έχουν καταγράφει τιμές 

Δεν έχουν καταγράφει τιμές 

Δεν έχουν καταγράφει τιμές 

Δεν έχουν καταγράφει τιμές (') 

Δεν έχουν καταγράφει τιμές (') 

Δεν έχουν καταγράφει τιμές (') 

Δεν έχουν κατανραφει τιμές 

Δεν έχουν καταγράφει τιμές 

Δεν έχουν καταγράφει τιμές (') 

Δεν έχουν καταγράφει τιμές 

Δεν έχουν καταγραφή τιμές 

2,371 
1,934 

Δεν έχουν καταγράφει τιιιες 
Δεν έχουν καταγράφει τιμές 

Δεν έχουν καταγράφει τιμές 

2,009 

ΚΙ,/ΗΙ 

99,763 

Αντιπρόσωπο τικε̂  

α /ορε̂  

ΑΙ 

ΑΟηνα 

Ηράκλειο 

Πάτρα 

ΑΙα&ζ&Γ άε δαη ]υ&π 

Α1σιεη(1πι1ε)0 

ΜεαΊηα άεΙ (άωρο 

Κΐ02&νΐ% 

νιίαίταηεα άεΙ Ρεηεάε: 

ΥιΙΙιτ άεΙ ΑτζοΒιφο 

νιΙΙ&ΓΓοΝεάο 

Βοαίεαυχ 

Ναηιε$ 

Β&π 

Οα§1ιαπ 

ΟΗιείι 

Κινεηη& (Ιυςο Ραεηζα) 

Τταραηι (Λΐεαιηο) 

Ττενυο 

Αντιπροσωπευτική τιμή 

Α II 

ΚΗειηρίαΙζ (ΟοετΗα&Γ(1ΐ) 

Κ.ΗειηΗε5$εη (Ηυ§ϋ1Ιαηά) 

Η οινοπαραγωνικη περιοχή του 
ΙυχειηΒουΓ§ Μο$ε1Ιε 

Αντιπροσωπευτική τιμή 

Α III 

Μο$ε1 Κ.Ηειη§αα 

Η οινοπαραγωγικη περιοχή του 
ΙυχειηΒοιιι^ Μοχείΐε 

Αντιπροσωπευτική τιμή 

Ρου ανα / \οΙ/Η1 

Δεν έχουν κατανραφει τιιιε^ 

Δεν έχουν κατανραφει τιιιες 

Δεν έχουν κατανραφιι τιαε^ 

Δεν έχουν κατανραφει τιιιε,, 

Δεν έχουν κατανραφει τιιιες 

Δεν έχουν καταγράφει τιαες(') 

Δεν έχουν κατανραφει τιιιες 

Δεν έχουν καταγράφει τιμές 

Δεν έχουν καταγράφει τιμές (') 

Δεν έχουν καταγράφει τιμές (') 

3,406 

Δεν έχουν κατανραφει τιμές 

1,934 

Δεν έχουν κατανραφει τιμές 

Δεν έχουν καταγράφει τιμές 

2,620 

2,246 

Δεν έχουν καταγράφει τιμές 

2,637 

Ρ ί Ι /Η1 

42,277 

42,353 

Δεν έχουν κατανραφει τιμές (') 

42,305 

75,444 

Δεν έχουν κατανραφει τιμές (') 

75,444 

(*) Απο την Ι η Σεπτεμβρίου 1988 οι δημοσιευόμενε,, ισπανικέ^ τιμε*, πολλαπλασιάζονται αε το συντελεστή 1 35 που αντιστοιχεί στη σχέση ιιετα,,υ των κοινοτικών και 
ισπανικών τιμών προσανατολισμού συμφωνά με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αρι9 481 86 τη*, 25η., Φεβρουάριου 1986 

( ) Δη>οση τη^ τιμή,, η οποία δίν ελήφθη νποψη συμφωνά αε το αρ9ρο 10 τον κανονισαου (ΕΟΚ) αρι9 2682/77 



10.1288 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών κοινοτήτων Αριθ. Ο 322/3 

Συντελεστής μετατροπής που πρέπει να χρησιμοποιηθεί στα πλαίσια των δημοπρασιών αλκοόλης 

(88/0 322/03) 

Νοαισιια 

1 βελγικό φρανκο/φραγκο Λουξ; αβουρνου 
1 δανική κορόνα 
Ι γφμανικο μάρκο 
1 γαλλικό φράγκο 
1 ιρλανδική λίρα 
1 ολλανδικό φιορίνι 
1 λίρα στερλίνα 
100 ιταλικές λίρες 
100 δραχμές 
100 πεσέτες 
100 εσκουδος 

= Ρ ι υ 

0,0207096 
0,111981 
0,427144 
0,127359 
1,14430 
0,379097 
1,38347 
0,0583524 
0,518419 
0,662723 
0,519625 

Ι Ρου = ίΟηκου χοαισιικκκ 

48,2869 
8,93007 
2,34113 
7,85183 
0,873900 
2,63785 
0,722820 

17,1373 0 
1,92894 Γ) 
1,50893 Γ) 
1,92446 (5 

(') 1 Εου = 100 χ εθνικού νομίσματος 

Απόφαση «Επιστημονική συσκευή» — Άρνηση ατέλειας ως προς τους εισαγωγικούς δασμούς 

(88/0 322/04) 

Φακελλος: ΧΧΙ/Β/3 — 010/88 

Η Επιτροπή, με την απόφαση 0(88) 2402 της 12ης Δεκεμβρίου 1988 διαπίστωσε ότι η εισαγωγή 
συσκευής με την ονομασία «Βοοιοη ΟιαΚιη$οπ — Ρ1ο\ν ονίοπιοιεΓ ζηά «11 ΧΟΠΈΓ, π\οάζ\ Ραο$ΐαΓ» δεν 
μπορεί να πραγματοποιηθεί ατελώς ως προς τους εισαγωγικούς δασμούς. 

Η συσκευή αυτή που αποτέλεσε αντικείμενο αίτησης του Βασίλειου της Ισπανίας της 13ης Ιουνίου 
1988 και παραγγέλθηκε στις 13 Φεβρουαρίου 1987, προορίζεται να χρησιμοποιηθεί για την ανοσοπα-
Οολογία των λευχαιμιων και λεμφωμάτων. 

Αιτιολογία: 

— Επιστημονική συσκευή 

— Διαπίστωση κοινοτικής παράγωγης με ισοδύναμη επιστημονική αξία, κατά την ημερομηνία της 
παραγγελίας, ιδίως: «Ρ1ο\ν αηαΙνχεΓ αηα1 5ΟΠΟΓ, πιοάεΐ ΑΤΟ 3000» που κατασκευάζεται απο την 
Ο&ΓΠ, 34 πιο άε \Ίηά\ι$ΐηε, 67160 Ψΐ556ΐτώουΓξ, Γαλλία 

(') ΕΕ αριθ ί 105 της 23 4 1983, σ 1 
(2) ΕΕ αριΟ Ι 220 της II 8 1983 σ 20 



Αριθ. C 322/4 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 15. 12.88 

Ανακοίνωση για έναρξη διαδικασίας αντιντάμπινγκ σχετικά με τις εισαγωγές παραθολφραμικού 
αμμωνίου καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας και Δημοκρατίας της Κορέας 

(88/C 322/05) 

Η Επιτροπή έλαβε καταγγελία η οποία αναφέρει ότι οι εισα­
γωγές παραβολφραμικού αμμωνίου καταγωγής Λαϊκής 
Δημοκρατίας της Κίνας και Δημοκρατίας της Κορέας απο­
τελούν αντικείμενο ντάμπινγκ και προκαλούν επομένως 
ζημία σε μια κοινοτική βιομηχανία. 

Καταγγέλλων 

Η καταγγελία υποβλήθηκε από την Comite de liaison des 
industries des metaux non ferreux de la Communaute Europe-
enne εκ μέρους των παραγωγών που αντιπροσωπεύουν όλη 
την κοινοτική παραγωγή παραβολφραμικού αμμωνίου. 

Προϊόν 

Το προϊόν, που σύμφωνα με τους ισχυρισμούς, αποτελεί 
αντικείμενο ντάμπινγκ είναι το παραβολφραμικό αμμώνιο 
(apt) που αντιστοιχεί στον κωδικό ΣΟ 28 41 80 00. 

Ισχυρισμός περί ντάμπινγκ 

1. Όσον αφορά τη Δημοκρατία της Κορέας, ο ισχυρισμός 
περί ντάμπινγκ βασίζεται σε σύγκριση της κατασκευα­
σμένης κανονικής αξίας του προϊόντος στη χώρα κατα­
γωγής με την επιβαλλόμενη τιμή για εξαγωγή του προϊόντος 
προς την Κοινότητα. 

2. Επειδή η Λαϊκή Δημοκρατία της Κίνας δεν έχει οικο­
νομία αγοράς είν χι αναγκαίο να γίνει σύγκριση των τιμών 
εξαγωγής με τις τιμές ή το κόστος σε μια ανάλογη χώρα. 
Για το σκοπό αυτό, η καταγγελία προτείνει το κόστος 
παραγωγής στην Αυστρία. 

3. Με βάση τα ανωτέρω, τα εκτιμώμενα περιθώρια ντά­
μπινγκ είναι σημαντικά. 

Ισχυρισμός περί ζημίας 

Όσον αφορά τη ζημία, ο καταγγέλλων ισχυρίζεται ότι οι 
εισαγωγές του εν λόγω προϊόντος αυξήθηκαν από 155 
τόνους το 1984 σε 1 077 τόννους το 1987 και σε 820 τόνους 
στη διάρκεια του πρώτου τετράμηνου του 1988. Αυτό αντι­
προσωπεύει αύξηση στο τμήμα της αγοράς από 11 °/ο το 
1984 σε 62 °/ο το 1987, ενώ οι εισαγωγές κατά το πρώτο 
τετράμηνο του 1988 αντιστοιχούν στο 200% της προβλεπό­
μενης κατανάλωσης. Επιπλέον προβάλλεται ο ισχυρισμός 
ότι οι τιμές στις οποίες οι εισαγωγές αυτές πωλούνται στην 
Κοινότητα είναι σημαντικά χαμηλότερες από τις τιμές των 
κοινοτικών παραγωγών, και ότι κατά συνέπεια οι κοινο­
τικοί παραγωγοί αναγκάστηκαν να μειώσουν τις τιμές τους 
και να τις διατηρήσουν σε επίπεδο που δεν είναι επαρκές 
για να καλύψουν το κόστος τους και να έχουν και ένα 
λογικό κέρδος. Επομένως, οι επιπτώσεις στην κοινοτική βιο­
μηχανία αναφέρεται ότι είναι η μείωση της παραγωγής από 
5 840 τόνους το 1984 σε 4 818 τόνους το 1987, η μείωση της 

χρησιμοποίησης της παραγωγικής ικανότητας από 69 °/ο το 
1984 σε 57 ο/ο το 1987, η μείωση των πωλήσεων που προκά­
λεσε σημαντικές απώλειες στο τμήμα της αγοράς από 47 ο/ο 
το 1984 σε 19 °/ο το 1987, και η διακοπή της παραγωγής σε 
ένα εργαστήριο ενός κοινοτικού παραγωγού που είχε σαν 
συνέπεια τη μείωση των θέσεων απασχόλησης. 

Διαδικασία 

Κατόπιν διαβουλεύσεων, η Επιτροπή αποφάσισε ότι υπάρ­
χουν αρκετά στοιχεία για να δικαιολογήσουν την κίνηση 
διαδικασίας και άρχισε έρευνα με βάση το άρθρο 7 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2423/88 του Συμβουλίου της 11ης 
Ιουλίου 1988 ('). Τα ενδιαφερόμενα μέρη μπορούν να γνω­
στοποιήσουν γραπτώς τις απόψεις τους, ιδίως απαντώντας 
στο ερωτηματολόγιο που απευθύνεται στα προφανώς ενδια­
φερόμενα μέρη και παρέχοντας βοηθητικά αποδεικτικά 
στοιχεία. Επιπλέον, η Επιτροπή θα ακούσει τις απόψεις των 
ενδιαφερόμενων μερών που θα ζητήσουν ακρόαση όταν θα 
γνωστοποιήσουν τις απόψεις τους, με την προϋπόθεση ότι 
μπορούν να αποδείξουν ότι είναι πιθανό να θιγούν από το 
αποτέλεσμα αυτής της διαδικασίας. 

Αυτή η ανακοίνωση δημοσιεύεται σύμφωνα με το άρθρο 7 
παράγραφος 1 στοιχείο α) του προαναφερθέντος κανονι­
σμού. 

Προθεσμία 

Οποιαδήποτε πληροφορία σχετικά με το θέμα αυτό, οποιο­
δήποτε επιχείρημα αφορά τον ισχυρισμό ύπαρξης πρακτικής 
ντάμπινγκ και ζημίας που προκύπτει από αυτή, καθώς και 
οποιαδήποτε αίτηση για ακρόαση, πρέπει να σταλούν 
εγγράφως στην Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, 
Γενική Διεύθυνση Εξωτερικών Σχέσεων (Διεύθυνση Ι-Γ-2), 
rue de la Loi 200, Β-1049 Βρυξέλλες (2), μέσα σε προθεσμία 
30 ημερών έπειτα από την ημερομηνία δημοσίευσης της ανα­
κοίνωσης αυτής, ή για τα μέρη που είναι γνωστό ότι ενδια­
φέρονται, έπειτα από την ημερομηνία παραλαβής της επι­
στολής που συνοδεύει το ερωτηματολόγιο που αναφέρθηκε 
ανωτέρω, εφόσον η ημερομηνία αυτή έπεται της ημερομη­
νίας δημοσίευσης. Η επιστολή θεωρείται ότι παραλαμβά­
νεται σε επτά ημέρες από την ημερομηνία αποστολής της. 

Εάν οι πληροφορίες και η επιχειρηματολογία που έχει 
ζητηθεί δεν παραληφθούν υπό κατάλληλη μορφή εντός της 
προθεσμίας που καθορίστηκε ανωτέρω, οι αρχές της Κοινό­
τητας μπορούν να συντάξουν προκαταρκτικά ή οριστικά 
συμπεράσματα βασιζόμενα στα διαθέσιμα στοιχεία σύμ­
φωνα με το άρθρο 7 παράγραφος 7 στοιχείο 6) του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2423/88. 

(•) ΕΕ αριθ. L 209 της 2. 8. 1988, σ. 1. 
(2) Τέλεξ COMEU Β 21877, τέλεφαξ 32-2-236 30 21. 



15. 12.88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. C 322/5 

Ανακοίνωση για έναρξη διαδικασίας αντιντάμπινγκ σχετικά με τις εισαγωγές τριοξειδίου βολφρα-
μίου και βολφραμικού οξέος καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας και Δημοκρατίας της 

Κορέας 

(88/C 322/06) 

Η Επιτροπή έλαβε καταγγελία η οποία αναφέρει ότι οι εισα­
γωγές τριοξειδίου βολφραμίου και βολφραμικού οξέος κατα­
γωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας και Δημοκρατίας της 
Κορέας αποτελούν αντικείμενο ντάμπινγκ και προκαλούν 
επομένως ζημία σε μια κοινοτική βιομηχανία. 

Καταγγέλλων 

Η καταγγελία υποβλήθηκε από την Comite de liaison des 
industries des metaux non ferreux de la Communaute Europe-
enne εκ μέρους των παραγωγών που αντιπροσωπεύουν όλη 
την κοινοτική παραγωγή τριοξειδίου βολφραμίου και βολ­
φραμικού οξέος. 

Προϊόν 

Τα προϊόντα που, σύμφωνα με τους ισχυρισμούς, αποτελούν 
αντικείμενο ντάμπινγκ είναι: 

— το τριοξείδιο βολφραμίου και 

— το βολφραμικό οξύ, 

που αντιστοιχούν στον κωδικό ΣΟ 2825 90 40. 

Ισχυρισμός περί ντάμπινγκ 

Επειδή η Λαϊκή Δημοκρατία της Κίνας δεν έχει οικονομία 
αγοράς είναι αναγκαίο να γίνει σύγκριση των τιμών εξα­
γωγής με τις τιμές ή το κόστος σε μια ανάλογη χώρα. Για το 
σκοπό αυτό, η καταγγελία προτείνει το κόστος παραγωγής 
στην Αυστρία. Με βάση τα ανωτέρω, τα εκτιμώμενα περι­
θώρια ντάμπινγκ είναι σημαντικά. 

Ισχυρισμός περί ζημίας 

Όσον αφορά τη ζημία, ο καταγγέλλων ισχυρίζεται ότι οι 
εισαγωγές του εν λόγω προϊόντος αυξήθηκαν από έξι τόνους 
το 1984 σε 95 τόνους το 1987. Αυτό αντιπροσωπεύει αύξηση 
στο τμήμα της αγοράς από 4 ο/ο το 1984 σε 61 °/ο το 1987. 

Επιπλέον προβάλλεται ο ισχυρισμός ότι οι τιμές στις οποίες 
οι εισαγωγές αυτές πωλούνται στην Κοινότητα είναι σημα­
ντικά χαμηλότερες από τις τιμές των κοινοτικών παρα­
γωγών. Κατά συνέπεια οι κοινοτικοί παραγωγοί αναγκά­
στηκαν να μειώσουν τις τιμές τους για να τις ευθυγραμμί­
σουν με τις τιμές πώλησης της Κίνας και έτσι δεν δύνανται 
πλέον να καλύψουν το κόστος τους και να έχουν και ένα 
λογικό κέρδος. Επομένως, οι επιπτώσεις στην κοινοτική βιο­
μηχανία αναφέρεται ότι είναι η μείωση της παραγωγής 
(περιλαμβανομένης και της παραγωγής για εσωτερική κατα­
νάλωση) από 4 897 τόνους το 1984 σε 4 533 τόνους το 1987, 
η μείωση της χρησιμοποίησης της παραγωγικής ικανότητας 

από 64 ο/ο το 1984 σε 56 °/ο το 1987, η μείωση των πωλήσεων 
που προκάλεσε απώλειες στο τμήμα της αγοράς από 53 °/ο 
το 1984 σε 39 °/ο το 1987 και η χαμηλότερη αποδοτικότητα. 

Διαδικασία 

Κατόπιν διαβουλεύσεων, η Επιτροπή αποφάσισε ότι υπάρ­
χουν αρκετά στοιχεία για να δικαιολογήσουν την κίνηση 
διαδικασίας και άρχισε έρευνα με βάση το άρθρο 7 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2423/88 του Συμβουλίου της 11ης 
Ιουλίου 1988 (')· Τα ενδιαφερόμενα μέρη μπορούν να γνω­
στοποιήσουν γραπτώς τις απόψεις τους, ιδίως απαντώντας 
στο ερωτηματολόγιο που απευθύνεται στα προφανώς ενδια­
φερόμενα μέρη και παρέχοντας βοηθητικά αποδεικτικά 
στοιχεία. Επιπλέον, η Επιτροπή 9α ακούσει τις απόψεις των 
ενδιαφερόμενων μερών που θα ζητήσουν ακρόαση όταν 3α 
γνωστοποιήσουν τις απόψεις τους, με την προϋπόθεση ότι 
μπορούν να αποδείξουν ότι είναι πιθανό να θιγούν από το 
αποτέλεσμα αυτής της διαδικασίας. 

Αυτή η ανακοίνωση δημοσιεύεται σύμφωνα με το άρθρο 7 
παράγραφος 1 στοιχείο α) του προαναφερθέντος κανονι­
σμού. 

Προθεσμία 

Οποιαδήποτε πληροφορία σχετικά με το θέμα αυτό, οποιο­
δήποτε επιχείρημα αφορά τον ισχυρισμό ύπαρξης πρακτικής 
ντάμπινγκ και ζημίας που προκύπτει από αυτή, καθώς και 
οποιαδήποτε αίτηση για ακρόαση, πρέπει να σταλούν 
εγγράφως στην Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, 
Γενική Διεύθυνση Εξωτερικών Σχέσεων (Διεύθυνση Ι-Γ-2), 
rue de la Loi 200, Β-1049 Βρυξέλλες (2), μέσα σε προθεσμία 
30 ημερών έπειτα από την ημερομηνία δημοσίευσης της ανα­
κοίνωσης αυτής, ή για τα μέρη που είναι γνωστό ότι ενδια­
φέρονται, έπειτα από την ημερομηνία παραλαβής της επι­
στολής που συνοδεύει το ερωτηματολόγιο που αναφέρθηκε 
ανωτέρω εφόσον η ημερομηνία αυτή έπεται της ημερομηνίας 
δημοσίευσης. Η επιστολή θεωρείται ότι παραλαμβάνεται σε 
επτά ημέρες από την ημερομηνία αποστολής της. 

Εάν οι πληροφορίες και η επιχειρηματολογία που έχει 
ζητηθεί δεν παραληφθούν υπό κατάλληλη μορφή εντός της 
προθεσμίας που καθορίστηκε ανωτέρω, οι αρχές της Κοινό­
τητας μπορούν να συντάξουν προκαταρκτικά ή οριστικά 
συμπεράσματα βασιζόμενα στα διαθέσιμα στοιχεία σύμ­
φωνα με το άρθρο 7 παράγραφος 7 στοιχείο 6) του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2423/88. 

(') ΕΕαριθ. L 209 της 2. 8. 1988, σ. Ι. 
(2) Τέλεξ COMEU Β 21877, τέλεφαξ 32-2-236 30 21. 



Αρι9 ^ 322/6 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 15 12 ΒΒ 

Ανακοίνωση για έναρξη διαδικασίας αντιντάμπινγκ σχετικά με τις εισαγωγές σκόνης βολφραμιου 
καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας και Δημοκρατίας της Κορέας 

(ΒΒ/̂  322/07) 

Η Επιτροπή έλαβε καταγγελία η οποία αναφέρει οτι οι εισα­
γωγές σκόνης βολφραμιου καταγωγής Λαικης Δημοκρατίας 
της Κίνας και Δημοκρατίας της Κορέας αποτελούν αντικεί­
μενο ντάμπινγκ και προκαλούν επομένως ζημία σε μια κοι­
νοτική βιομηχανία 

Καταγγέλλων 

Η καταγγελία υποβλήθηκε απο την Οοιηιιε άε Ιιαι$οη &$ 
Ιπ(1υ5ΐπ6$ άε$ Μεΐ&υχ ποπ Ρεπ-ευχ (1ε \ζ ο̂̂ ηη1υη&υι̂  ΕιίΓορε-
εηηε εκ μέρους των παράγωγων που αντιπροσωπεύουν ολη 
την κοινοτική παράγωγη σκόνης βολφραμιου 

Προϊόν 

Το προϊόν που, συμφωνά με τους ισχυρισμούς, αποτελεί 
αντικείμενο ντάμπινγκ είναι η σκόνη βολφραμιου που αντι­
στοιχεί στον κωδικό ΣΟ 81 01 10 00 

Ισχυρισμός περί ντάμπινγκ 

1 Οσον άφορα τη Δημοκρατία της Κορέας, ο ισχυρισμός 
περί ντάμπινγκ βασίζεται σε σύγκριση των τιμών στην εσω­
τερική αγορά με την επιβαλλομένη τιμή για εξαγωγή 

2 Επειδή η Λαικη Δημοκρατία της Κίνας δεν έχει οικο­
νομία αγοράς, είναι αναγκαίο να γίνει σύγκριση των τιμών 
εξαγωγής με τις τιμές η το κόστος σε μια ανάλογη χωρά 
Για το σκοπό αυτό, η καταγγελία προτείνει το κόστος 
παράγωγης της Αυστρίας 

3 Με βάση τα ανωτέρω, τα εκτιμώμενα περιθώρια ντά­
μπινγκ είναι σημαντικά 

Ισχυρισμός περί ζημίας και απειλή ζημίας 

Οσον άφορα τη ζημία, ο καταγγέλλων ισχυρίζεται οτι οι 
εισαγωγές του εν λόγω προϊόντος αυξήθηκαν απο 95 τόνους 
το 1984 σε 156 τόνους το 1987, δηλαδή, κατά 64 ο/ο Επι­
πλέον, προβάλλεται ο ισχυρισμός οτι οι τιμές στις οποίες οι 
κσαγωγες αυτές πωλούνται στην Κοινότητα είναι σημα­
ντικά χαμηλότερες απο τις τιμές των κοινοτικών παρά­
γωγων, και οτι κατά συνέπεια η κοινοτική βιομηχανία 
αναγκάστηκε να μειώσει τις τιμές της και να τις διατηρήσει 
σε ενα επίπεδο που δεν είναι επαρκές για να καλύψει το 
κόστος και να έχει και ενα λογικό κέρδος Επιπλέον, στην 
κοινοτική βιομηχανία σημειώθηκε μείωση της παράγωγης 
από 3 479 τόνους το 1984 σε 3 161 τόνους το 1987, μείωση 
της χρησιμοποίησης της παραγωγικής ικανότητας απο 82 ο/ο 
το 1984 σε 70 ο/ο το 1987, πτώση του τμήματος της αγοράς 
απο 48 ο/ο το 1984 σε 46 °/ο το 1987, και επιδείνωση της απο­
δοτικότητας 

Επίσης προβάλλεται ο ισχυρισμός οτι κατά τα τελευταία 
χρονιά, η Λαικη Δημοκρατία της Κίνας και η Δημοκρατία 

της Κορέας αύξησαν την παράγωγη και τις εξαγωγές των 
ενδιάμεσων προϊόντων βολφραμιου στην προσπάθεια τους 
να περάσουν απο την εξαγωγή προϊόντων με υψηλότερη 
προστιθέμενη άξια και σκοπό έχουν, πωλώντας σε τιμές 
χαμηλότερες απο τις τιμές των κοινοτικών παράγωγων, να 
καλύψουν ενα μεγαλύτερο τμήμα της κοινοτικής αγοράς 
εντός των δυο η τριών προσεχών ετών 

Διαδικασία 

Κατόπιν διαβουλεύσεων, η Επιτροπή αποφάσισε οτι υπάρ­
χουν αρκετά στοιχεία για να δικαιολογήσουν την κίνηση 
διαδικασίας και άρχισε έρευνα ιιε βάση το άρθρο 7 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ 2423/88 του Συμβουλίου της 11ης 
Ιουλίου 1988 (') Τα ενδιαφερόμενα μέρη απορούν να γνω­
στοποιήσουν γραπτώς τις απόψεις τους, ιδίως απαντώντας 
στο ερωτηματολόγιο που απευθύνεται στα προφανώς ενδια­
φερόμενα μέρη και παρέχοντας βοηθητικά αποδεικτικά 
στοιχεία Επιπλέον, η Επιτροπή θα ακούσει τις απόψεις των 
ενδιαφερομένων μέρων που θα ζητήσουν ακρόαση όταν θα 
γνωστοποιήσουν τις απόψεις τους, με την προϋπόθεση οτι 
μπορούν να αποδείξουν οτι είναι πιθανό να θίγουν απο το 
αποτέλεσμα αυτής της διαδικασίας 

Αυτή η ανακοίνωση δημοσιεύεται συμφωνά με το άρθρο 7 
παράγραφος 1 στοιχείο α) του προαναφερθέντος κανονι­
σμού 

Προθεσμία 

Οποιαδήποτε πληροφορία σχετικά με το θέμα αυτό, οποιο­
δήποτε επιχείρημα άφορα τον ισχυρισμό ύπαρξης πρακτικής 
ντάμπινγκ και ζημίας που προκύπτει απο αυτή, καθώς και 
οποιαδήποτε αίτηση για ακρόαση, πρέπει να σταλούν 
εγγράφως στην Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, 
Γενική Διεύθυνση Εξωτερικών Σχέσεων (Διεύθυνση Ι-Γ-2), 
πιο & Ια Ιοί 200, Β-1049 Βρυξέλλες (2), μέσα σε προθεσμία 
30 ήμερων έπειτα απο την ημερομηνία δημοσίευσης της ανα­
κοίνωσης αυτής, η για τα μέρη που είναι γνωστό οτι ενδια­
φέρονται, έπειτα απο την ημερομηνία παραλαβής της επι­
στολής που συνοδεύει το ερωτηματολόγιο που αναφέρθηκε 
ανωτέρω, εφόσον η ημερομηνία αυτή έπεται της ημερομη­
νίας δημοσίευσης Η επιστολή θεωρείται οτι παραλαμβα 
νεται σε επτά ήμερες απο την ημερομηνία αποστολής της 

Εαν οι πληροφορίες και η επιχειρηματολογία που έχει 
ζητηθεί δεν παραληφθούν υπο κατάλληλη μορφή εντός της 
προθεσμίας που καθορίστηκε ανωτέρω, οι αρχές της Κοινό­
τητας μπορούν να συντάξουν προκαταρκτικά η οριστικά 
συμπεράσματα βασιζόμενα στα διαθέσιμα στοιχεία συμ­
φωνά με το άρθρο 7 παράγραφος 7 στοιχείο 6) του κανονι-
σμου (ΕΟΚ) αριθ 2423/ΒΒ 

(•) ΕΕ αριθ Ι 209 της 2 8 1988, σ 1 

() Τηλε̂  αΟΜΕυ Β 21877 τέλεφαξ 32 2 236 30 21 



15. 12.88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. C 322/7 

Ανακοίνωση για έναρξη διαδικασίας αντιντάμπινγκ σχετικά με τις εισαγωγές καρβιδίου βολφραμίου 
και συντετηγμένου καρβιδίου βολφραμίου καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας και Δημοκρα­

τίας-της Κορέας 

(88/C 322/08) 

Η Επιτροπή έλαβε καταγγελία η οποία αναφέρει ότι οι εισα­
γωγές καρβιδίου βολφραμίου και συντετηγμένου καρβιδίου 
βολφραμίου καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας και 
Δημοκρατίας της Κορέας αποτελούν αντικείμενο ντάμπινγκ 
και προκαλούν επομένως ζημία σε μια κοινοτική βιομη­
χανία. 

Καταγγέλλων 

Η καταγγελία υποβλήθηκε από την Comite de liaison des 
industries des metaux non ferreux de la Communaute Europe-
enne εκ μέρους των παραγωγών που αντιπροσωπεύουν όλη 
την κοινοτική παραγωγή καρβιδίου βολφραμίου και συντε­
τηγμένου καρβιδίου βολφραμίου. 

Προϊόν 

Τα προϊόντα, που σύμφωνα με τους ισχυρισμούς, αποτελούν 
αντικείμενο ντάμπινγκ είναι: 

— το καρβίδιο βολφραμίου και 

— το συντετηγμένο καρβίδιο βολφραμίου 

που αντιστοιχούν στον κωδικό ΣΟ 28 49 90 30. 

Ισχυρισμός περί ντάμπινγκ 

1. Όσον αφορά τη Δημοκρατία της Κορέας, ο ισχυρισμός 
περί ντάμπινγκ βασίζεται σε σύγκριση των τιμών στην εσω­
τερική αγορά με την επιβαλλόμενη τιμή για εξαγωγή. 

2. Επειδή η Λαϊκή Δημοκρατία της Κίνας δεν έχει οικο­
νομία αγοράς είναι αναγκαίο να γίνει σύγκριση των τιμών 
εξαγωγής με τις τιμές ή το κόστος σε μια ανάλογη χώρα. 
Για το σκοπό αυτό, η καταγγελία προτείνει το κόστος 
παραγωγής στην Αυστρία. 

3. Με βάση τα ανωτέρω, τα εκτιμώμενα περιθώρια ντά­
μπινγκ είναι σημαντικά. 

Ισχυρισμός περί ζημίας 

Όσον αφορά τη ζημία, ο καταγγέλλων ισχυρίζεται ότι οι 
εισαγωγές του εν λόγω προϊόντος αυξήθηκαν από 152 
τόνους το 1984 σε 295 τόνους το 1987, δηλαδή κατά 94 ο/ο. 
Αυτό αντιπροσωπεύει αύξηση στο τμήμα της αγοράς από 
6 ο/ο το 1984 σε 12 °/ο το 1987. Επιπλέον προβάλλεται ο ισχυ­
ρισμός ότι οι τιμές στις οποίες οι εισαγωγές αυτές 
πωλούνται στην Κοινότητα είναι χαμηλότερες κατά 16 °/ο 
έως 37 ο/ο από τις τιμές των κοινοτικών παραγωγών. Κατά 
συνέπεια, οι κοινοτικοί παραγωγοί αναγκάστηκαν να μειώ­
σουν τις τιμές τους και να τις διατηρήσμουν σε επίπεδο που 

δεν είναι επαρκές για να καλύψουν το κόστος τους και να 
έχουν και ένα λογικό κέρδος. Επίσης αναφέρεται ότι η κοι­
νοτική παραγωγή μειώθηκε από 2 441 τόνους το 1984 σε 
2 024 τόνους το 1987, η χρησιμοποίηση της παραγωγικής 
ικανότητας σημείωσε πτώση από 81 °/ο του 1984 σε 62 ο/ο το 
1987, οι πωλήσεις μειώθηκαν από 1 198 τόνους το 1984 σε 
1 132 τόνους το 1987 και ότι αυτό είχε σαν συνέπεια τη 
πτώση του τμήματος της αγοράς από 51 °/ο το 1984 σε 45 °/ο 
το 1987, καθώς και ότι μειώθηκε η αποδοτικότητα της κοι­
νοτικής βιομηχανίας. 

Επιπλέον, προβάλλεται ο ισχυρισμός ότι κατά τα τελευταία 
χρόνια η Λαϊκή Δημοκρατία της Κίνας και η Δημοκρατία 
της Κορέας αύξησαν κατά πολύ την παραγωγή και τις εξα­
γωγές των ενδιάμεσων προϊόντων βαλφραμίου στην προ­
σπάθεια τους να περάσουν από την εξαγωγή πρώτων υλών 
στην εξαγωγή προϊόντων με υψηλότερη προστιθέμενη αξία 
και σκοπό έχουν, πωλώντας σε τιμές χαμηλότερες από τις 
τιμές των κοινοτικών παραγωγών, να καλύψουν ένα μεγα­
λύτερο τμήμα της κοινοτικής αγοράς εντός των δύο ή τριών 
προσεχών ετών. 

Διαδικασία 

Κατόπιν διαβουλεύσεων, η Επιτροπή αποφάσισε ότι υπάρ­
χουν αρκετά στοιχεία για να δικαιολογήσουν την κίνηση 
διαδικασίας και άρχισε έρευνα με βάση το άρθρο 7 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2423/88 του Συμβουλίου της 11ης 
Ιουλίου 1988 ('). Τα ενδιαφερόμενα μέρη μπορούν να γνω­
στοποιήσουν γραπτώς τις απόψεις τους, ιδίως απαντώντας 
στο ερωτηματολόγιο που απευ\%νεται στα προφανώς ενδια­
φερόμενα μέρη και παρέχοντας βοηθητικά αποδεικτικά 
στοιχεία. Επιπλέον, η Επιτροπή θα ακούσει τις απόψεις των 
ενδιαφερόμενων μερών που θα ζητήσουν ακρόαση όταν θα 
γνωστοποιήσουν τις απόψεις τους, με την προϋπόθεση ότι 
μπορούν να αποδείξουν ότι είναι πιθανό να θιγούν από το 
αποτέλεσμα αυτής της διαδικασίας. 

Αυτή η ανακοίνωση δημοσιεύεται σύμφωνα με το άρθρο 7 
παράγραφος 1 στοιχείο α) του προαναφερθέντος κανονι­
σμού. 

Προθεσμία 

Οποιαδήποτε πληροφορία σχετικά με το Θέμα αυτό, οποιο­
δήποτε επιχείρημα αφορά τον ισχυρισμό ύπαρξης πρακτικής 
ντάμπινγκ και ζημίας που προκύπτει από αυτή, καθώς και 
οποιαδήποτε αίτηση για ακρόαση, πρέπει να σταλούν 
εγγράφως στην Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, 
Γενική Διεύθυνση εξωτερικών Σχέσεων (Διεύθυνση Ι-Γ-2), 
Rue de la Loi 200, Β-1049 Βρυξέλλες (2), μέσα σε προθεσμία 
30 ημερών έπειτα από την ημερομηνία δημοσίευσης της ανα­
κοίνωσης αυτής, ή για τα μέρη που είναι γνωστό ότι ενδια­
φέρονται, έπειτα από την ημερομηνία παραλαβής της επι-

(') ΕΕαρι9. L209 της 2. 8. 1988, σ. 1. 

(2) Τέλεξ COMEU Β 21877, τελεφάς 32-2-236 30 21. 
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στολής που συνοδεύει το ερωτηματολόγιο που αναφέρθηκε 
ανωτέρω, εφόσον η ημερομηνία αυτή έπεται της ημερομη­
νίας δημοσίευσης. Η επιστολή θεωρείται ότι παραλαμβά­
νεται επτά ημέρες έπειτα από την ημερομηνία αποστολής 
της. 

Η Επιτροπή έλαβε καταγγελία στην οποία αναφέρεται ότι οι 
εισαγωγές μεθεναμίνης καταγωγής Βουλγαρίας, Ουγγαρίας, 
Πολωνίας, Ρουμανίας, Τσεχοσλοβακίας και Γιουγκοσλαβίας 
αποτελούν αντικείμενο πρακτικών ντάμπινγκ και κατά 
συνέπεια προκαλούν ζημία στο σχετικό κλάδο της κοινο­
τικής βιομηχανίας. 

Καταγγελία 

Η καταγγελία υποβλήθηκε από το Conseil eruopeen des fede­
rations de l'industrie chimique (CEFIC) εξ ονόματος των κοι­
νοτικών παραγωγών που αντιπροσωπεύουν το μεγαλύτερο 
τμήμα της κοινοτικής παραγωγής. 

Προϊόν 

Το προϊόν που αποτελεί, σύμφωνα με τους ισχυρισμούς, 
αντικείμενο ντάμπινγκ είναι η μεθεναμίνη (εξαμεθυλενοτε-
τραμίνη) που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 2933 90 10. 

Ισχυρισμός περί ντάμπινγκ 

Όσον αφορά τη Γιουγκοσλαβία, ο ισχυρισμός περί ντά­
μπινγκ βασίζεται σε σύγκριση των τιμών εξαγωγής προς την 
Κοινότητα με τις τιμές στην εγχώρια αγορά της Γιουγκοσ­
λαβίας. 

Όσον αφορά τη Βουλγαρία, Πολωνία, Ρουμανία την Τσε-
χοσλαβακία που δεν είναι χώρες με οικονομία αγοράς οι 
ισχυρισμοί περί ντάμπινγκ βασίζονται σε σύγκριση των 
τιμών εξαγωγής από τις χώρες αυτές προς την Κοινότητα 
και των εγχώριων τιμών μιας τρίτης χώρας με οικονομία 
αγοράς. Για το σκοπό αυτό, οι καταγέλλοντες προτείνουν 
τη Γιουγκοσλαβία. 

Με βάση τα ανωτέρω, τα εκτιμώμενα περιθώρια ντάμπινγκ 
είναι σημαντικά. 

Ισχυρισμός της ζημίας 

Όσον αφορά τη ζημία, οι καταγγέλλοντες ισχυρίζονται ότι 
το συνολικό μερίδιο των έξι χωρών που αφορά η καταγ­
γελία στην κοινοτική αγορά από 13,1 °/ο το 1983 έφθασε σε 
14,5 ο/ο το 1987 και αυτό παρά το γεγονός ότι στις δύο από 
τις χώρες αυτές, από τις οποίες η μία ήταν σημαντικός προ­
μηθευτής της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, είχαν επιβληθεί 

Εάν οι πληροφορίες και η επιχειρηματολογία που έχει 
ζητηθεί δεν παραληφθούν υπό κατάλληλη μορφή εντός της 
προθεσμίας που καθορίστηκε ανωτέρω, οι αρχές της Κοινό­
τητας μπορούν να συντάξουν προκαταρκτικά ή οριστικά 
συμπεράσματα βασιζόμενα στα διαθέσιμα στοιχεία σύμ­
φωνα με το άρθρο 7 παράγραφος 7 στοιχείο 6) του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2423/88. 

μέτρα αντιντάμπινγκ κατά την περίοδο αυτή. Ο όγκος των 
προϊόντων που εισάγονται στην Κοινότητα από τις χώρες 
που αναφέρονται στην καταγγελία από 3 165 τόνους το 
1983 έφθασε τους 3 939 τόνους το 1986 και 1902 τόνους 
κατά τους έξι πρώτους μήνες του 1987. 

Οι καταγγέλλοντες ισχυρίζονται επίσης ότι οι χώρες εξα­
γωγής πωλούν σε τιμές χαμηλότερες από τις τιμές πώλησης 
στην Κοινότητα. Τα ποσοστά κατά τα οποία οι τιμές είναι 
χαμηλότερες ποικίλλουν ανάλογα με τις χώρες εξαγωγής, 
από 10 0/0 ώς 35 ο/ο. 

Οι καταγγέλλοντες ισχυρίζονται ότι οι εισαγωγές σε τιμές 
ντάμπινγκ είχαν σαν αποτέλεσμα τη στασιμότητα των 
τιμών πωλήσεως στην κοινοτική αγορά, ενώ ταυτόχρονα το 
κόστος των πρώτων υλών αυξήθηκε κατά 30 °/ο ως 40 °/ο. 
Κατά συνέπεια, οι κοινοτικοί παραγωγοί δεν είναι πια σε 
θέση να καλύψουν το κόστος παραγωγής και υπέστησαν 
σημαντικές χρηματοοικονομικές απώλειες. 

Επιπλέον οι καταγγέλλοντες ισχυρίζονται ότι η κατάσταση 
στην κοινοτική αγορά, όπου οι τιμές ήταν ήδη συμπιεσμένες 
λόγω των εισαγωγών σε τιμές ντάμπινγκ, μπορεί να επιδει­
νωθεί στο μέλλον λόγω των διαθέσιμων ικανοτήτων παρα­
γωγής στις χώρες εξαγωγής, της πρόσφατης εγκατάστασης 
ορισμένων εξαγωγέων στην Κοινότητα και τη διατήρηση 
του ντάμπινγκ απέναντι σε μια συνεχή αύξηση του κόστους 
παραγωγής στην Κοινότητα. 

Διαδικασία 

Κατόπιν διαβουλεύσεων η Επιτροπή αποφάσισε ότι υπάρ­
χουν επαρκή στοιχεία που δικαιολογούν την κίνηση της 
διαδικασίας και άρχισε έρευνα σύμφωνα με τις διατάξεις 
του άρθρου 7 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2423/88 του 
Συμβουλίου της 11ης Ιουλίου 1988 ('). 

Τα ενδιαφερόμενα μέρη μπορούν να γνωστοποιήσουν γρα­
πτώς τις απόψεις τους, απαντώντας ειδικότερα στο ερωτη­
ματολόγιο που απευθύνεται στα μέρη που είναι γνωστό ότι 
ενδιαφέρονται και παρέχοντας αποδεικτικά στοιχεία. Επι­
πλέον, η Επιτροπή θα ακούσει τις απόψεις των μερών που 
θα το ζητήσουν όταν υποβάλουν γραπτώς τις παρατηρήσεις 
τους, υπό τον όρο ότι θα αποδείξουν ότι ενδέχεται να 
θιγούν από το αποτέλεσμα της διαδικασίας. 

(') ΕΕ αριθ. L 209 της 2. 8. 1988, σ. 1. 

Ανακοίνωση για την έναρξη διαδικασίας αντιντάμπινγκ όσον άφορα τις εισαγωγές μεθεναμίνης 
(εξαμεθυλενοτετραμίνης) καταγωγής Βουλγαρίας, Ουγγαρίας, Πολωνίας, Ρουμανίας, Τσεχοσλοβα­

κίας και Γιουγκοσλαβίας 

(88/C 322/09) 
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Προθεσμία 
Όλες οι πληροφορίες ως προς το θέμα αυτό, όλα τα επιχει­
ρήματα όσον αφορά τους ισχυρισμούς περί ντάμπινγκ και 
της ζημίας που έχει προκληθεί και όλες οι αιτήσεις για 
ακροάσεις πρέπει να αποστέλλονται γραπτώς ώστε να φτά­
σουν στην Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Γενική 
Διεύθυνση Εξωτερικών Εχέσεων (τμήμα Ι-Γ-1) 200 rue de la 
Loi, B-1049 Bruxelles(') το αργότερο εντός 30 ημερών από 
την ημερομηνία δημοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης ή, 
για τα μέρη που είναι γνωστό ότι ενδιαφέρονται, από την 
ημερομηνία της επιστολής που συνοδεύει το προαναφερό­
μενο ερωτηματολόγιο, ανάλογα με το ποια είναι μεταγενέ-

Η Επιτροπή έλαβε καταγγελία ότι οι εισαγωγές ορισμένων 
λευκωμάτων για φωτογραφίες καταγωγής Νότιας Κορέας 
και Χονγκ Κονγκ αποτελούν αντικείμενο ντάμπινγκ που 
προκαλεί ζημία σε μια κοινοτική βιομηχανία. 

Κοταγγέλλων 

Η καταγγελία υποβλήθηκε από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή 
Κατασκευαστών Λευκωμάτων για φωτογραφίες (CEPAM) 
εκ μέρους των παραγωγών που αντιπροσωπεύουν το μεγα­
λύτερο μέρος της κοινοτικής παραγωγής αυτών των λευκω­
μάτων. 

Προϊόν 

Τα προϊόντα, που σύμφωνα με τους ισχυρισμούς, αποτελούν 
αντικείμενο ντάμπινγκ είναι λευκώματα για φωτογραφίες, 
(παραδοσιακά λευκώματα για φωτογραφίες, αυτοκόλλητα 
λευκώματα και λευκώματα με γωνίες, λευκώματα με θήκες 
και παρόμοια λευκώματα με διαφανή φύλλα) που αντιστοι­
χούν στους κωδικούς ΣΟ ex 4820 50 00, ex 3919 90 10 και ex 
3926 90 91. 

Ισχυρισμός περί ντάμπινγκ 

Ο ισχυρισμός περί ντάμπινγκ βασίζεται σε σύγκριση της 
κατασκευασμένης κανονικής αξίας του προϊόντος, που 
καθορίζεται αν προστεθεί το κόστος παραγωγής στις χώρες 
εξαγωγής που υπολογίζεται με βάση το συνολικό κόστος 
που περιλαμβάνει τα έξοδα πώλησης, διοικητικά έξοδα και 
άλλες γενικές δαπάνες στα οποία προστίθεται και ένα 
λογικό περιθώριο κέρδους, με τις τιμές που επιβάλλονται 
για την εξαγωγή του ομοειδούς προϊόντος στην Κοινότητα. 

Με βάση τα ανωτέρω, τα εκτιμώμενα περιθώρια ντάμπινγκ 
είναι σημαντικά. 

Ισχυρισμός περί ζημίας 

Όσον αφορά τη ζημία, ο καταγγέλλων ιχυρίζεται ότι οι σχε­
τικές εισαγωγές αυξήθηκαν από 12 700 τόνους το 1985 σε 

στερη, με περαιτέρω προθεσμία επτά ημερών για την παρά­
δοση. 

Αν οι απαιτούμενες πληροφορίες και τα επιχειρήματα δεν 
παραληφθούν με την κατάλληλη μορφή εντός της προθε­
σμίας που αναφέρεται ανωτέρω, οι αρχές της Κοινότητας 
μπορούν να καταλήξουν σε προκαταρκτικά ή τελικά συμπε­
ράσματα με βάση τα διαθέσιμα στοιχεία και σύμφωνα με το 
άρθρο 7 παράγραφος 7 στοιχείο 6) του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 2423/88. 

(•) Τέλεξ COMEU Β 21877; τέλεφαξ 32-2-235 65 05. 

26 435 τόνους το 1987 από τη Νότια Κορέα και από 1 205 
τόνους το 1985 σε 1 690 τόνους το 1987 από το Χονγκ 
Κονγκ. Αυτό αντιπροσωπεύει μια αύξηση στο μερίδιο της 
συνδυασμένης αγοράς σύμφωνα με τον καταγγέλλοντα από 
62 ο/ο το 1985 σε 83 °/ο το 1987. Επιπλέον υπάρχει ο ισχυρι­
σμός ότι οι τιμές με τις οποίες αυτές οι εισαγωγές 
πωλούνται στην Κοινότητα ανάγκασαν τους κοινοτικούς 
παραγωγούς να μειώσουν σημαντικά τις τιμές τους (κατά 
μέχρι 50 ο/ο την περίοδο 1985-1987) και να τις ευθυγραμμί­
σουν προς τα κάτω. Κατά συνέπεια, η επίπτωση στην κοινο­
τική βιομηχανία είναι η μείωση της χρησιμοποίησης της 
παραγωγικής ικανότητας, η μεγάλη αύξηση των αποθε­
μάτων και η μείωση των πωλήσεων στην κοινοτική αγορά, 
παρόλο που η αγορά λευκωμάτων για φωτογραφίες είναι 
μια αναπτυσσόμενη αγορά, σε συνδυασμό με μεγάλη 
μείωση του μεριδίου της αγοράς της από 27,7 °/ο το 1985 σε 
12,9 0/0 το 1987. Αυτή η κατάσταση είχε ως συνέπεια απώ­
λειες ή τουλάχιστον πολύ μειωμένα κέρδη που ανάγκασαν 
τους παραγωγούς της Κοινότητας να μειώσουν το εργατικό 
δυναμικό τους μέχρι και κατά 20 °/ο. 

Διαδικασία 

Κατόπιν διαβουλεύσεων, η Επιτροπή αποφάσισε ότι υπάρ­
χουν αρκετά στοιχεία για να δικαιολογήσουν την κίνηση 
διαδικασίας και άρχισε έρευνα βάσει του άρθρου 7 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2423/88 του Συμβουλίου της 11ης 
Ιουλίου 1988 (')· Τα ενδιαφερόμενα μέρη μπορούν να γνω­
στοποιήσουν γραπτώς τις απόψεις τους, ιδίως απαντώντας 
στο ερωτηματολόγιο που απευθύνεται στα μέρη που είναι 
γνωστό ότι ενδιαφέρονται και παρέχοντας βοηθητικά στοι­
χεία. Επιπλέον, η Επιτροπή θα ακούσει τις απόψεις των 
ενδιαφερομένων μερών που θα ζητήσουν ακρόαση, όταν θα 
γνωστοποιήσουν τις απόψεις τους, με την προϋπόθεση ότι 
μπορούν να αποδείξουν ότι είναι πιθανό να υποστούν τις 
επιπτώσεις του αποτελέσματος αυτής της διαδικασίας. 

(') ΕΕαρι9. L209 της 2. 8. 1988, σ. 1. 

Ανακοίνωση για έναρξη διαδικασίας αντινταμπινγκ σχετικά με εισαγωγές ορισμένων λευκωμάτων 
για φωτογραφίες καταγωγής Νότιας Κορέας και Χονγκ Κονγκ 

(88/C 322/10) 
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Αυτή η ανακοίνωση δημοσιεύεται σύμφωνα με το άρθρο 7 
παράγραφος 1 στοιχείο α) του ανωτέρω αναφερόμενου 
κανονισμού. 

Χρονικό όριο 

Οποιαδήποτε πληροφορία σχετικά με το θέμα αυτό, οποια­
δήποτε επιχειρήματα σχετικά με τον ισχυρισμό για την 
ύπαρξη πρακτικής ντάμπινγκ και οποιαδήποτε αίτηση για 
ακρόαση πρέπει να αποστέλλονται γραπτώς στην Επιτροπή 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Γενική Διεύθυνση Εξωτε­
ρικών Σχέσεων (Τμήμα Ι-Γ-1), rue de la Loi 200, Β-1049 Βρυ­
ξέλλες (') το αργότερο 30 ημέρες από τη δημοσίευση αυτής 
της ανακοίνωσης ή, για τα μέρη που είναι γνωστό ότι ενδια­
φέρονται, από την ημερομηνία παραλαβής της επιστολής 

που συνοδεύει το παραπάνω αναφερόμενο ερωτηματολόγιο, 
εάν η τελευταία αυτή ημερομηνία είναι μεταγενέστερη. Ως 
ημερομηνία παραλαβής της συνοδευτικής επιστολής θεω­
ρείται η έβδομη ημέρα μετά την ημερομηνία της αποστολής 
της. 

Σε περίπτωση που οι απαραίτητες πληροφορίες και επιχειρή­
ματα δεν διαβιβαστούν με τον κατάλληλο τρόπο εντός της 
προαναφερόμενης προθεσμίας, οι κοινοτικές αρχές μπορούν 
να συναγάγουν προσωρινά ή τελικά συμπεράσματα με βάση 
τα διαθέσιμα στοιχεία, σύμφωνα με τις διατάξεις του 
άρθρου 7 παράγραφος 7 στοιχείο 6) του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 2423/88. 

(') Τέλεξ COMEU Β 21877, τηλεαντίγραφο 32-2-235 65 05. 
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II 

(Προπαρασκευαστικές πράξεις) 

ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου σχετικά με την επαγγελματική εκπαίδευση των οδηγών οχημάτων 
τα οποία χρησιμοποιούνται για την οδική μεταφορά επικίνδυνων εμπορευμάτων 

COM(88) 339 τελικό 

(Υποβληθείσα από την Επιτροπή στις 23 Ιουνίου 1988) 

(88/C 322/11) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής 
Κοινότητας, και ιδίως τα άρθρο 75, 

την πρόταση της Επιτροπής, 

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 

τη γνώμη της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας: 

ότι, με την πάροδο των ετών, η οδική μεταφορά επικίνδυνων 
εμπορευμάτων, σε εθνική ή διεθνή κλίμακα, απέκτησε όλο 
και σημαντικότερες διαστάσεις, γεγονός που επιφέρει μία 
αυξημένη πιθανότητα ατυχημάτων 

ότι τα οδικά ατυχήματα σε περιπτώσεις μεταφοράς επικίν­
δυνων εμπορευμάτων, είναι δυνατόν να λάβουν καταστρο­
φικές διαστάσεις' 

ότι το γενικό συμφέρον επιβάλλει να μειωθούν στο ελά­
χιστο οι κίνδυνοι παρόμοιων ατυχημάτων, τα οποία είναι 
δυνατόν να οδηγήσουν σε υποβαθμίσεις του περιβάλλοντος, 
συχνά ανεπανόρθωτες, όπως και σε σημαντικές ζημίες που 
είναι δυνατόν να βλάψουν τη σωματική ακεραιότητα του 
προσωπικού οδηγήσεως ή κάθε προσώπου το οποίο είναι 
δυνατόν να έλθει σε επαφή με τα εμπορεύματα αυτά-

ότι, στον τομέα του περιβάλλοντος, είναι συχνά πολύ 
δύσκολο και δαπανηρό να αποφευχθούν οι συνέπειες από 
τη ρύπανση των υδάτινων οδών, των υπόγειων υδάτων ή 
άλλων αποθεμάτων ύδατος σε περίπτωση που έλθουν σε 
επαφή με τα επικίνδυνα εμπορεύματα, και ότι, κατά συνέ­
πεια, η προσπάθεια πρέπει να συγκεντρωθεί στην επιστρά­
τευση μέσων προκειμένου να αποφευχθούν, στο μέτρο του 
δυνατού, οι περιστάσεις που είναι δυνατόν να προκαλέσουν 
ατυχήματα αυτού του είδους-

ότι, σύμφωνα με την κεκτημένη εμπειρία, πολλά ατυχήματα 
στον τομέα των μεταφορών επικίνδυνων εμπορευμάτων 
έχουν ως αρχική αιτία την ανεπαρκή γνώση των κινδύνων 
που υφίστανται γύρω από αυτές τις μεταφορές εκ μέρους 
του υπεύθυνου του προσωπικού οδηγήσεως, και ότι, για το 
λόγο αυτό, επιβάλλεται να καταβληθεί κάθε δυνατή προ­
σπάθεια προκειμένου να βελτιωθεί η επαγγελματική εκπαί­
δευση του προσωπικού οδηγήσεως-

ότι, στον τομέα της μεταφοράς των επικίνδυνων εμπορευ­
μάτων, ο ρόλος του οδηγού του οχήματος, ο οποίος συνο­
δεύει και επιτηρεί τη μεταφορά των εμπορευμάτων, είναι 
πρωταρχικός- ότι έχει την ευθύνη της διαρκούς μείωσης των 
κινδύνων εμφάνισης ατυχήματος και ότι, αν παρ' όλα αυτά 
συμβεί ατύχημα, είναι υπεύθυνος για την εφαρμογή των 
πρώτων μέτρων ασφαλείας για την προστασία της ζωής του 
και της ακεραιότητας των άλλων χρηστών του οδικού 
δικτύου, όπως και κάθε προσώπου το οποίο ενδέχεται να 
είναι θύμα ανάλογου ατυχήματος και του περιβάλλοντος 
γενικότερα-

ότι επιβάλλεται, κατά συνέπεια, να ευαισθητοποιηθούν οι 
οδηγοί οχημάτων τα οποία μεταφέρουν επικίνδυνα εμπορεύ­
ματα ως προς τους κινδύνους τους οποίους παρουσιάζει η 
φύση του μεταφερόμενου εμπορεύματος, και να αναπτύξουν 
την πρακτική τους ικανότητα εξεύρεσης κατάλληλων 
λύσεων για τα προβλήματα τα οποία είναι δυνατόν να προ­
κύψουν από το συγκεκριμένο είδος μεταφορών ότι, κατά 
συνέπεια, επιβάλλεται να προωθηθεί και να αναπτυχθεί η 
επαγγελματική τους εκπαίδευση και να προσαρμοσθεί 
ειδικά στο εν λόγω είδος μεταφορών 

ότι δεν υπάρχει διεθνής σύμβαση ή συμφωνία η οποία να 
επιβάλλει επαγγελματική εκπαίδευση για τις οδικές μετα­
φορές επικίνδυνων εμπορευμάτων, με την εξαίρεση ορι­
σμένων διεθνών μεταφορών οι οποίες εκτελούνται με βυτιο-
φόρα, συστοιχίες δεξαμενών και οχήματα εμπορευματοκι-
βωτίων-δεξαμενών, ολικής χωρητικότητας μεγαλύτερης από 
3 000 λίτρα ανά μεταφορική μονάδα-

ότι διαπιστώνεται η ανεπάρκεια ή η απουσία υποχρέωσης 
για μια ικανοποιητική επαγγελματική εκπαίδευση για το 
σύνολο των μεταφορών επικίνδυνων εμπορευμάτων και η 
αναγκαιότητα, ενόψει της ελευθέρωσης της αγοράς μετα­
φορών, όπως προβλέπεται για το 1992, λήψης μέτρων για τη 
διασφάλιση ενός μέγιστου βαθμού ασφαλείας, τόσο για τις 
εθνικές όσο και για τις διεθνείς μεταφορές των εν λόγω 
εμπορευμάτων, δεδομένου ότι οι κίνδυνοι που παρουσιά­
ζουν τα δύο προηγούμενα είδη καθεστώτων μεταφοράς 
είναι οι ίδιοι* 

ότι η επαγγελματική εκπαίδευση των οδηγών οχημάτων 
μεταφοράς επικίνδυνων εμπορευμάτων αποτελεί παράλληλα 
οικονομική υπεραξία, δεδομένου ότι μια βελτιστοποίηση της 
εκπαίδευσης του προσωπικού οδηγήσεως αντιπροσωπεύει 
σημαντικό κεφάλαιο για την εταιρεία μεταφορών, αφού δια­
σφαλίζει την πιστότητα της πελατείας, τη βελτιωμένη ανα­
κύκλωση και χρήση του υλικού μεταφοράς, τη μείωση του 
κόστους της ασφάλισης των οχημάτων, συνοψίζοντας μια 
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βελτιωμένη παραγωγικότητα του τομέα της οδικής μετά 
^οράς επικίνδυνων εμπορευμάτων, όχι μόνο από τη σκοπιά 
των εταιρειών μεταφορών αλλά και του κοινωνικού 
συνόλου γενικότερα,καιτης αγοράς εργασίας ειδικότερα^ 

ότι με στόχο, μεταξύ άλλων, την προώθηση εναρμονισμένων 
συστημάτων εκπαίδευσης οδηγών οχημάτων τα οποία μετα^ 
ξέρουν επικίνδυνα εμπορεύματα σε κοινοτικό επίπεδο, είναι 
σκόπιμο να προ^λεοθούν τυποποιημένα προγράμματα 
εκπαίδευσης με χρήση νέων τεχνολογιών, με έμπαση στην 
ενεργητική εκπαίδευση των συμμετεχόντων, 

5 ^ ^ ^ Τ ^ ^ ^ θ ^ ^ Ο ^ ^ ^ 

Ι. στόχος της παρούσας οδηγίας είναι να απαιτηθεί από 
τους οδηγούς^ 

Ι^οχημάτων των οποίων το μέγιστο επιτρεπόμενο ωφέλιμο 
οορτίο είναι ανώτερο από ,̂̂  τόνους και τα οποία μετα^ 
ξέρουν επικίνδυνα εμπορεΰματα^ 

^^υτιο^όρων οχημάτων ολικής χωρητικότητας μεγάλα 
τερηςαπό^ΟΟΟλίτρακαιτα οποία μεταφέρουν επικίν 
δυναεμπορεΰματα^ 

^μεταφορικών μονάδων οι οποίες μεταφέρουν επικίνδυνα 
εμπορεύματα σε δεξαμενές η σε εμπορευματοκιβώτια 
δεξαμενές ολικής χωρητικότητας μεγαλύτερης από^ΟΟΟ 
λίτρα, 

^α είναι κάτοχοι ενός πιστοποιητικού επαγγελματικής 
^.κπαίδευσηςηισοδΰναμουτίτλου,χορηγοΰμενουαπότην 
αρχή η τονοργανισμό που ορί^ονταιγιατοσκοπόαυτό 
από κάθε κράτος μέλος, όπου πιστοποιείταιηεπιτυχηςολο^ 
κλήρωση κύκλου κατάλληλης εκπαίδευσης σε θέματα 
οδικής μεταφοράς επικίνδυνων εμπορευμάτων. 

.̂ Κάθε κράτος μέλοςέχειτη δυνατότητα ναθεσπίσει 
κατώτεραόριααπόταπρο^λεπόμενα στην παράγραφο Ι, 
για το σύνολο η για ορισμένες κατηγορίες επικίνδυνων 
εμπορευμάτων,γιατις εθνικές μεταφορές που εκτελούνται 
στο έδαφος του η για τις διεθνείς μεταφορές που εκτε̂  
λοΰνται με οχήματα τα οποία είναι εγγεγραμμένα στο 
συγκεκριμένο κράτος μέλος. 

Ι̂ ατά την έννοια της παρούσας οδηγίας,νοοΰνταιως^ 

Ρ ^ ( ^ ^ ^ ^ ^ ^ κάθε μετακίνηση επί οδών που 
είναι ανοικτές σε δημόσια χρήση, οχήματος που χρήσιμο 
ποιείται για τη μεταφορά επικίνδυνων εμπορευμάτων. 

.̂ ^ ^ ^ κ ά θ ε πρόσωπο που οδηγείτοόχημα,ακόμη 
και για ^ραχύ χρονικό διάστημα,ηπου ευρίσκεται πάνω 
στο όχημα για να το οδηγήσει αν παραστεί ανάγκη. 

.̂ ^(^^^^^^τααυτοκίνητα,οιελκυστηρες,ταρυμουλ 
κούμενα και τα ημιρυμουλκούμενα, όπως ορίζονται ακο 
λούθως^ 

α̂  ^αυτοκίνητοι, κάθεόχημα, μηχανικώς καιαυτοδυ^ 
νάμως κινούμενο, το οποίο κυκλοοορεί στις οδούς και 
όχι επί σιδηροτροχιών και χρησιμοποιείται για τη 
μεταοοράεπι^ατώνηεμπορευμάτων^ 

^ ^ελκυστηρας^, κάθε όχημα, μηχανικώς καιαυτοδυ 
νάμως κινούμενο, το οποίο κυκλοφορεί στις οδούς και 
όχι επί σιδηροτροχιών και το οποίο έχει κατά 
σκευασθεί ειδικάγια να σύρει, ναωθεί η να κινεί 
ρυμουλκούμενα, ημιρυμουλκούμενα,εργαλείαημηχα 
νηματα^ 

γ̂  ^ρυμουλκούμενοι, κάθε όχημα προορισμένο να 
συξευχθείμεαυτοκίνητοημεελκυστηρα^ 

δ̂  ^ημιρυμουλκούμενο^, ρυμουλκούμενο χωρίς εμπρό 
σθιο άξονα, το οποίο έχει συξευχθεί κατά τέτοιο 
τρόπο, ώστε το σημαντικό μέρος του βάρους του 
ρυμουλκούμενου αυτού και του φορτίου του να 
ξέρεται από τον ελκυστηραητο αυτοκίνητο. 

.̂ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ , τ ο ανώτατο επι 
τρεπόμενο ^άρος του οχήματος έτοιμου προς κίνηση, 
συμπεριλαμβανομένου του ωοέλιμου φορτίου. 

ό. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ κάθε όχημα το οποίο έχει κατά 
σκευασθεί για τη μεταφορά υγρών, αερίων, κονιωδώνη 
κοκκωδών υλών καιτο οποίο ^έρειμίαηπερισσότερες 
δεξαμενές,συναρμολογημένεςμεδιαρκηκατασκευηεπί 
του οχήματος και αποτελούσες αναπόσπαστο τμήμα του 
πλαισίου του οχήματος. 

.̂ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ τ ^ ένα αυτοκίνητο όχημα στο οποίο 
δεν έχει ψυχθεί ρυμουλκούμενο,ηένα σύνολο αποτελού 
μενο από ένα αυτοκίνητο όχημακαιτο ρυμουλκούμενο 
το οποίο έχει συξευχθεί σε αυτό. 

7 ^^^^^σεπερίπτωσηπουηλέξηχρησιμοποιείται 
μόνη της, ένα εμπορευματοκι^ώτιοδεξαμενηημίαδεξα 
μένη χωρητικότητας μεγαλύτερης απόΙ ιη^καιηοποία 
είναι δυνατόν να είναι σταθερή, αποσυναρμολογούμενηη 
να αποτελείται από μια συστοιχία δοχείων με τις έννοιες 
που δίδονται στη συνέχειας 

α̂  ^εμπορευματοκιβώτιο^, μια μεταφορική διάταξη 
^πλαίσιο, κινητή δεξαμενηηάλλη ανάλογη διάταξης 
ηοποία^ 
^ έ χ ε ι διαρκή χαρακτήρα, έχοντας, ως εκ τούτου, 

επαρκή αντοχή ώστε να είναι δυνατηηεπανειλημ 
μένηχρησητης, 

^ έ χ ε ι μελετηθεί ειδικά ώστε να διευκολύνει τη μετά 
^οράεμπορευμάτων,χωρίςδιακοπέςο^ειλόμενες 
στη^όρτωση, μεέναη περισσότεραμετα^ορικά 
μέσα, 

^ είναι εξοπλισμένη με διατάξεις οι οποίες καθι 
στούν εύχρηστο το χειρισμό της, ιδίως κατά τη 
μεταφόρτωση της από ένα μεταφορικό μέσο σε 
άλλο 

^ ^εμπορευματοκι^ώτιοδεξαμενη^,μιαδιάταξηηοποία 
ανταποκρίνεται στον ορισμό του εμπορευματοκι̂ ω 
τίου που δόθηκε προηγουμένως, κατασκευασμένη για 
τη μεταφορά υγρώναερίων, κονιωδώνη κοκκωδών 
υλών,με χωρητικότητα μεγαλύτερη από 0 , ^ ^ 



Ι Ο . Α ^ Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών κοινοτήτων Α ρ ι ^ ^ ^ 

γ̂  ^στα^ερη δε^αμενη^, μια δεξαμενή η οποία έχει 
συναρμολογηθεί σταθερά επί οχήματος τ̂ο οποίο 
στην περίπτωση αυτή είναι βυτιοφόρο όχημα^ηαπο^ 
τελεί αναπόσπαστο τμήμα του πλαισίου του ενλόγω 
οχηματος^ 

δ̂  ^αποσυναρμολογοΰμενη δεςαμενη^ μια δεξαμενή 
χωρητικότητας μεγαλύτερης α π ό Ι ^ , ά λ λ η εκτός των 
σταθερών δεξαμενών, των εμπορευματοκιβωτίων ^ 
δεξαμενών και των συστοιχιών δοχείων, που δεν έχει 
κατασκευασθεί για τη μεταφορά εμπορευμάτων χωρίς 
διακοπή φορτώσεως καιηοποία δεν είναι δυνατόν να 
συντηρηθεί παρά μόνον όταν είναι κενη^ 

ε̂  ^συστοιχία δοχείων^η^συστοιχίαδε^αμενων^,ένα 
σύνολο περισσοτέρων του ενός δοχείωνηδεςαμενων 
που συνδέονται με αγωγό και που είναι σταθερά 
τοποθετημένα επί πλαισίου. 

^ς δοχεία νοούνται 

Ι^ταμπουκάλιαχωρητικότητας κατώτερης από 1̂ 0 
λίτρα^ 

^ τ α μπουκάλια χωρητικότητας 100 τουλάχιστον 
λίτρων |εκτός των μπουκαλιών της περίπτωσης!^ 
και κατ̂  ανώτατο όριο 1000 λίτρων ^πχ. κυλιν 
δρικάδοχείατα οποία είναι εξοπλισμένα μεστέ 
φάνες κύλισης και δοχεία επί τροχωνρ 

^ τ α σύνολα τα οποία καλοΰνται^πλαίσια μπούκα 
λιων^, μπουκαλιών συμφωνά με την περίπτωση υ, 
συνδεδεμένων μεταξύ τους μέσω αγωγού και στα­
θερά στηριζόμενων από μεταλλικό σκελετό. 

.̂ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ο ι ο υ σ ί ε ς , τ α π ρ ο ί ό ν τ α , τ α 
αντικείμενα, ταδιαλΰματα, μείγματα καιαπό^λητα τα 
οποία είναι δυνατόν ναυπαχ^οΰνσταπαραρτηματα Ι, 
ΙακαιΙ^. 

^.Οι κατηγορίες επικίνδυνων εμπορευμάτων οι οποίες εςε 
τάζονται στα παραρτηματαΙ,Ια και!^ τροποποιούνται 
τακτικά προκειμένου να προσαρμοσθούν στην επιστημο 
νικηκαιτεχνικηπρόοδο,και συμφωνά με τις ε^ελί̂ εις 
της βιομηχανίας. Οι τροποποιήσεις αυτές αποφασίζονται 
συμφωνά με τη διαδικασίαηοποία καθορίζεται από το 
άρ^ρο^α. 

Ιακράτημέλη έχουν τη δυνατότητα,με σύμφωνη γνώμη 
της Επιτροπής, να εξαιρέσουν από την ολικηημερικηεφαρ 
μογητωνδιατά^εωντηςπαρούσαςοδηγίαςτούςοδηγούς 
οχημάτων που εκτελούν αποκλειστικά μεταφορές εμπορευ 
μάτων τα οποία παρουσιάζουν, σε ελάχιστο ^α^μό, πιθανό 
τητακινδΰνουηρΰπανσης λόγω των ειδικών τους χαράκτη 
ριστικωνητης ελάχιστης μεταφερόμενης ποσότητας. 

Οι αποφάσεις που λαμβάνονται από τις αρμόδιες αρχές των 
κρατών μελών, δυνάμει της παρούσας παραγράφου, πρέπει 
να αιτιολογούνται. 

^ ^ γ γ ^ λ ^ η ^ 8 ^ ^ ^ ^ 

Ι. προκειμένου να αποκτηθεί το πιστοποιητικό επαγγελ 
ματικης ικανότητας, η απαιτουμένη εκπαίδευση για τους 
οδηγούς του άρθρου Ι πραγματοποιείται στα πλαίσια ενός 
κύκλου πρακτικής εκπαίδευσης, εγκεκριμένου από την 
αρμόδια αρχή.Τοεκπαιδευτικό πρόγραμμα έχει σαν ουσία 
στικό στόχο την ευαισθητοποίηση γΰρω από τους κινδύνους 
που παρουσιάζει η μεταφορά επικίνδυνων εμπορευμάτων 
και την εκμάθηση από τους ενδιαφερομένους των βασικών 
γνώσεων οι οποίες είναι απαραίτητες για την ελάχιστον 
ποίηση των πιθανοτήτων ατυχήματος και, σε περίπτωση 
που συμβεί ατύχημα, για τη διασφάλιση της εφαρμογής των 
μέτρωνασφαλείαςταοποίαείναιαναγκαίαγιατηνπρο 
στασίατης ακεραιότητας τους καιτουπερι^άλλοντος,και 
για τον περιορισμό των επιπτώσεων. 

^ ενλόγωεκπαίδευση,η οποία^απεριλάμ^ανε,ενδεχο 
μένως, ατομικές πρακτικές ασκήσεις, πρέπει να ακολου 
^ησει το ελάχιστο πρόγραμμα διδακτέας ύλης που εκτίθεται 
στο παράρτημα^. 

.̂ Ιακράτη μέλη έχουν τη δυνατότηταχορηγησης του 
πιστοποιητικού επαγγελματικής ικανότητας στους οδηγούς 
που κάνουν για πρώτη φορά σχετική αίτηση, χωρίς να είναι 
υποχρεωμένοι να αποδείξουν ότι συμμορφώνονται προς τις 
διατάζεις της παραγράφου Ι ,υπότονόροότιοιενλόγω 
οδηγοί υποβάλλουν στοιχεία που πιστοποιούν ότι άσκησαν 
χωρίς διακοπή το επάγγελμα του οδηγού οχημάτων τα 
οποία μεταφέρουν επικίνδυνα εμπορεύματα επί μίαπεντα 
ετίατουλάχιστον πριν από τη ^έση σε ισχύ της παρούσας 
οδηγίας. 

.̂ ^ε περίπτωση που το κρίνει σκόπιμο, ένα κράτος μέλος 
έχει τη δυνατότητα να απαιτησειαπό οδηγούς οι οποίοι 
εκτελούν εθνικές μεταφορές επικίνδυνων εμπορευμάτων στο 
έδαφος του, όπως και από τους οδηγούς οι οποίοι εκτελούν 
διε^νείςμεταφορέςμεοχηματαταοποία είναι εγγεγραμ 
μέναστο ενλόγω κράτος μέλος,τηναπόκτηση γνώσεων 
ευρύτερου κύκλου εκπαίδευσης από αυτόν που προβλέπεται 
στοπαράρτημα .̂ Είναιδυνατόν να πρόκειταιγια κύκλο 
εκπαίδευσης που έχει ηδη διοργανωθεί σε κράτος μέλος,η 
που ένα κράτος μέλος σκοπεύει να καθιερώσει στο μέλλον. 

Το πιστοποιητικό επαγγελματικής ικανότητας που εςετά 
^εται στο άρ^ροΙέχει διάρκεια ισχύος πέντε ετών. 

Οισχύς του πιστοποιητικού είναι δυνατόν να παραταθεί επί 
πέντε έτη^ 

α̂  σε περίπτωση πουοκάτοχος του πιστοποιητικού παρα^ 
κολού^ησε με επιτυχία, κατά τη διάρκεια των πέντε ετών 
πριναπότηλη^ητουπιστοποιητικούτου,ένανεκπαι 
δευτικό κύκλο επιμόρφωσης^ 

^ σε περίπτωση πουοκάτοχος του πιστοποιητικού είναι 
σε ^έση να αποδείξει στην αρμόδια αρχηηοργανισμό 
ότιάσκησεχωρίςδιακοπη τοεπάγγελμάτουαπότην 
ημερομηνία εκδόσεως η τελευταίας παράτασης του 
πιστοποιητικού του,και ότι ολοκλήρωσε κατάτοαντΡ 
στοίχο διάστημα ειδική εκπαίδευση η οποία ελάμβανε 
υπόι^ητηνε^έλι^ητουκανονιστικούπλαισίουκαιτων 
διατάξεων ασφαλείας που εφαρμόζονται κατά τις οδικές 
μεταφορές επικίνδυνων εμπορευμάτων. 
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Άρΰρο 6 

Το πιστοποιητικό επαγγελματικής ικανότητας του άρθρου 1 
το οποίο χορηγείται από ένα κράτος μέλος, αναγνωρίζεται 
από όλα τα άλλα κράτη μέλη της Κοινότητας. 

Άρΰρο 6α 

1. Για τις τροποποιήσεις οι οποίες αναφέρονται στο 
άρθρο 2 παράγραφος 9, η Επιτροπή έχει συνεργασία με συμ­
βουλευτική επιτροπή, που αποτελείται από αντιπροσώπους 
των κρατών μελών και προεδρεύεται από αντιπρόσωπο της 
Επιτροπής. 

2. Ο αντιπρόσωπος της Επιτροπής υποβάλλει στην επι­
τροπή σχέδιο των μέτρων τα οποία είναι προς έγκριση. Η 
επιτροπή εκδίδει γνώμη σχετικά με το σχέδιο εντός προθε­
σμίας καθοριζομένης από τον πρόεδρο, ανάλογα με τον 
επείγοντα ή όχι χαρακτήρα του θέματος, ενδεχομένως 
κατόπιν ψηφοφορίας. 

3. Η γνώμη αναγράφεται στα πρακτικά- ακόμη, κάθε 
κράτος μέλος έχει το δικαίωμα να ζητήσει την αναγραφή 
της πρότασης του στα πρακτικά. 

4. Η Επιτροπή λαμβάνει σε μέγιστο βαθμό υπόψη τη 
γνώμη που εκδίδει η επιτροπή. Πληροφορεί την επιτροπή 
σχετικά με τον τρόπο κατά τον οποίο έλαβε υπόψη τη 
γνώμη της. 

Άρΰρο 7 

1. Τα κράτη μέλη θέτουν σε ισχύ, κατόπιν διαβουλεύσεων 
με την Επιτροπή, τις νομοθετικές, κανονιστικές και διοικη­
τικές διατάξεις προκειμένου να συμμορφωθούν προς την 
παρούσα οδηγία εντός προθεσμίας δύο ετών από την κοινο­
ποίηση της. 

2. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή το κείμενο 
των ουσιαστικών διατάξεων εσωτερικού δικαίου που εγκρί­
νουν για τον τομέα ο οποίος διέπεται από την παρούσα 
οδηγία. Ειδικότερα, κάθε κράτος μέλος κοινοποιεί στην Επι­
τροπή τους τύπους πιστοποιητικών ή ισοδύναμων εγγράφων 
τα οποία εγκρίνει ενόψει της εφαρμογής του άρθρου 1 της 
παρούσας οδηγίας. Η Επιτροπή διαβιβάζει πάραυτα τις σχε­
τικές πληροφορίες στα άλλα κράτη μέλη. 

Άρ&ρο 8 

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη. 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι 

Επικίνδυνα εμπορεύματα 

Κατά την έννοια της παρούσας οδηγίας, νοούνται ως επικίνδυνα εμπορεύματα οι ύλες, τα προϊόντα, τα διαλύματα 
και τα μείγματα που αναφέρονται στη συνέχεια: 

— εκρηκτικές ύλες και αντικείμενα, 

— αντικείμενα που περιέχουν εκρηκτικές ύλες, 

— αναφλεκτήρες, πυροσκευάσματα και παρόμοια εμπορεύματα, 

— αέρια συμπιεσμένα, υγροποιημένα ή διαλυμένα, υπό πίεση, 

— εύφλεκτες ύλες υγρές, 

— εύφλεκτες ύλες στερεές, 

— υλικά υποκείμενα σε αυθόρμητη ανάφλεξη, 

— υλικά τα οποία, παρουσία ύδατος, εκλύουν εύφλεκτα αέρια, 

— καυστικές ύλες, 

— οργανικά υπεροξείδια, 

— τοξικές ύλες, 

— υλικά απεχθή ή δυνάμενα να προκαλέσουν μολύνσεις, 

— ραδιενεργά υλικά, 

— οι ρυπαντικές ουσίες που περιέχονται στο παράρτημα Ια, 

— τα απόβλητα που περιέχονται στον πίνακα του παραρτήματος 16, 

— άλλες ουσίες για τις οποίες υπάρχει ή θα υπάρξει, ενδεχομένως, εμπειρία σχετικά με την επικίνδυνη φύση τους 
και οι οποίες, κατά συνέπεια, οφείλουν να υπαχθούν στις διατάξεις της παρούσας οδηγίας. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ια 

Πίνακας των ρυπαντικών ουσιών 

οξικός μόλυβδος 

οξικά άλατα υδραργύρου, 

ακετοαρσενικώδης χαλκός 

αρσενικικό οξύ υγρό 

αρσενικικό οξύ στερεό 

κακοδυλικό οξύ 

υδροκυανικό οξύ σε υδάτινο διάλυμα μέγιστης περιεκτικότητας σε 

υδροκυανικό οξύ 20 °/ο 

σεληνικό οξύ 

ακρολεΐνη σταθεροποιημένη 

ακρυλικός αιθυλεστέρας 

αλδρίνη 

αντιμονίου ανόργανες 

ενώσεις, NS (*) 

αρσανυλικό νάτριο 

αρσενικικό αμμώνιο 

αρσενικικό ασβέστιο, 

αρσενικικού ασβεστίου και 

αρσενικώδους ασβεστίου 

στερεά μείγματα 

αρσενικικός σίδηρος II 

αρσενικικός σίδηρος III 

αρσενικικό μαγνήσιο 

αρσενικικός υδράργυρος II 

αρσενικικό κάλιο 

αρσενικικό νάτριο, 

αρσενικικός ψευδάργυρος ή 

αρσενικώδης ψευδάργυρος ή 

αρσενικικός ψευδάργυρος και 

αρσενικώδης ψευδάργυρος σε μείγματα. 

αρσενικικό άλατα μολύβδου 

αρσενικό, 

αρσενικού ενώσεις 

αρσενικού υγρές ενώσεις NS (*) 

αρσενικού στερεές ενώσεις ΝΣ (*) 

αρσενικώδης άργυρος 

αρσενικώδης χαλκός 

αρσενικώδης σίδηρος III 

αρσενικώδες κάλιο 

αρσενικώδες νάτριο στερεό 

αρσενικώδες νάτριο σε υδατικό διάλυμα 

αρσενικώδες στρόντιο 

αρσενικώδη άλατα μολύβδου 

μεθυλ-azinrhos 

βαρίου ενώσεις NS (*) 

βενζοϊκός υδράργυρος 

βρωμιούχο αρσενικό 

βρωμιούχο κυάνιο 

βρωμιούχα άλατα υδραργύρου 

βουτυλοφαινόλες υγρές, 

βουτυλοφαινόλες στερεές 

βουτυλοτολουόλια 

κακωδυλικό νάτριο 

καδμίου ενώσεις 

καμφοχλώριο 

Carbaryl 

καρβοφαινόθειο 

χλωρικό Μλλιο 

χλώριο 

(*) NS: Μη αλλού αναφερόμενες. 

χλωροδινιτροβενζόλιο 

χλωρομυρμηκικός βενζυλεστέρας 

χλωρονιτρανιλίνες 

χλωροφαινόλες υγρές 

χλωροφαινόλες στερεές 

χλωροφαινυλτριχλωροσιλάνιο 

χλωροτολουόλια, (ορθό-, μετά-, πάρα-) 

χλωριούχο χρωμύλιο 

χλωριούχο κυάνιο σταθεροποιημένο 

χλωριούχος υδράργυρος II 

εναμμώνιος χλωριούχος υδράργυρος 

άνυδρος χλωριούχος ψευδάργυρος 

χλωριούχος ψευδάργυρος σε διάλυμα 

cocculus στερεός 

κρεσόλες (ορθό-, μετά-, πάρα-) 

χαλκοαιθυλενοδιαμίνη σε διάλυμα 

χαλκοκυανιούχο νάτριο στερεό 

κυανυδρινική ακετόνη σταθεροποιημένη 

κυανιούχος άργυρος 

κυανιούχο βάριο 

κυανιούχος χαλκός 

υδροκυάνιο άνυδρο, σταθεροποιημένο 

υδροκυάνιο άνυδρο, σταθεροποιημένο, προσροφημένο από αδρανές 

πορώδες υλικό 

κυανιούχος καλλιουδράργυρος 

κυανιούχος υδράργυρος 

κυανιούχο νικέλιο 

κυανιούχος μόλυβδος 

κυανιούχο κάλω 

κυανιούχο νάτριο, 

κυανιούχος ψευδάργυρος 

DDT 

diazinon 

διχλωρανιλίνες 

διχλωροφαινόλες υγρές 

διχλωροφαινόλες στερεές 

διχλωροφαινυλτριχλωροσιλάνιο 

dichlorvos 

dimethoate 

δινιτρο-ο-κρεσόλη υγρή 

δινιτρο-ο-κρεσόλη στερεή 

διάλυμα δινιτροφαινόλης σε νερό ή σε εύφλεκτο υγρό, 

διφαινυλαμινοχλωραρσίνη 

διφαινυλχλωραρσίνη 

διφαινύλια πολυχλωριούχα 

διθειικός υδράργυρος 

disulfoton 

διθειοπυροφωσφορικός τετρααιθυλεστέρας, στερεός, υγρός ή σε 

μείγματα 

dnoc 

endosulfan 

ενδρίνη 

διχλωροαιθυλαιθέρας 

αιθυλδιχλωραρσίνη 
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φθορίδιο του νίτρο-3 χλώρο-4 βενζυλιδυνίου 
φθορίδιο του νιτροβενζυλιδυνίου 
γλυκονικός υδράργυρος 
επταχλώριο 
εξαχλωροβουταδιένιο 
έλαιο καμφοράς 
υδροξείδιο του φαινυλ-υδραργύρου 
ιωδιούχος καλιοϋδράργυρος 
ιωδιούχος υδράργυρος 
ισοπρωπενυλοβενζόλιο 
γαλακτικό αντιμόνιο 
Lindane 
Maneb ή παρασκευάσματα 
Maneb περιεκτικότητας μικρότερης από 60 °/ο σε maneb, 
maneb ή παρασκευάσματα 
maneb σταθεροποιημένα ενάντια στην αυθόρμητη θέρμανση 
αντικροτικά μείγματα για καύσιμα 
μερκαπτόνη υπερχλωρομεθυλική 
αμεθυλοστυρόλιο 
mevinphos 
ναφθαλίνιο ακατέργαστο ή διυλισμένο 
ναφθαλινίου τήγμα 
νικενίου τετρακαρβονύλιο 
νιτρικός υδράργυρος Ι 
νιτρικός υδράργυρος II 
νιτρικός φαινυλυδραργυρος 
νιτρικός μόλυβδος 
νιτρικό θάλλιο 
νιτροκρεσόλες 
νιτροξυλόλια, 
ελαϊκός υδράργυρος 
οξυκυανικός υδράργυρος 
αποευαισθητοποιημένος 
οξείδιο του υδραργύρου 
παραθείον 
μεθυλ-παραθείον 

πενταχλωροφαινικό νάτριο 
πενταχλωριούχο αντιμόνιο υγρό 
πενταχλωριούχο αντιμόνιο στερεό 
πενταφθοριούχο αντιμόνιο 
πεντοξείδιο του αρσενικού 
υπερχλωρικός μόλυβδος 
phoraie 

φωσφορικό τρικρεσύλιο με περιεκτικότητα σε ισομερές ο μεγαλύ­
τερη από 3 °/ο 
φωσφόρου λευκού τήγμα 
φωσφόρος λευκός ή κίτρινος α) ξηρός 
φωσφόρος λευκός ή κίτρινος 6) επικαλυμμένος με νερό 
φωσφορούχος ψευδάργυρος 
μολύβδου ευδιάλυτες ενώσεις, NS 
μόλυβδος τετρααιθυλικός 
μόλυβδος τετραμεθυλικός 
σαλικυλικός υδράργυρος 
νάτριο αρσενικώδες 
θειικός υδράργυρος Ι 
θειικός υδράργυρος Π 
στρυχνίνη 
sulfotep 

τρυγικό αντιμόνιο-κάλιο 
τερρ (πυροφωσφορικό τετρααιθύλιο) 
τετραφωσφορικός εξααιθυλεστέρας 
τετροξείδιο του οσμίου 
θαλλίου ενώσεις 
θαλλίου ενώσεις NS 
θάλλιο θειικό 
θειοκυανικός υδράργυρος 
τριχλωριούχο αντιμόνιο α) στερεό 
τριχλωριούχο αντιμόνιο 6) υγρό 
τριχλωριούχο αρσενικό 
τριοξείδιο του αρσενικού 
βινυλοτολουολίων σταθεροποιημένων μίγμα ισομερών. 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 16 

Κατηγορίες ή γενικοί τύποι επικίνδυνων αποβλήτων (απόβλητα που είναι δυνατόν να παρουσιασθούν υπό μορφή 
υγρών, στερεών ή ιλύος 

Τμήμα Α 

Απόβλητα τα οποία έχουν ως συστατικά, ή είναι παράγωγα ή κατάλοιπα από τις ακόλουθες ουσίες: 

— Παθολογοανατομικές ουσίες' απόβλητα νοσοκομείων ή άλλων ιατρικών δραστηριοτήτων 

— Φαρμακευτικά προϊόντα, φάρμακα, κτηνιατρικά προϊόντα 

— Προϊόντα διατήρησης του ξύλου 

— Βιοκτόνα και φυτοφαρμακευτικά προϊόντα 

— Κατάλοιπα προϊόντων τα οποία χρησιμοποιούνται ως διαλύτες 

— Αλογονούχες οργανικές ενώσεις, μη χρησιμοποιούμενες ως διαλύτες 

— Άλατα διαβροχής, κυανιούχα 

— Έλαια και ελαιώδεις ορυκτές ουσίες (πχ. λάσπες μηχανικής κατεργασίας κλπ.) 

— Μείγματα ελαίου/ύδατος ή υδρογονανθράκων/ύδατος, γαλακτώματα. 

— Ουσίες που περιέχουν πολυχλωροδιβινύλια ή/και πολυχλωροτριβινύλια (PCB και/ή PCT) (πχ. διηλεκτρικά 

μέσα κλπ.) 

— Πισσώδεις ουσίες που προέρχονται από εργασίες διύλισης, απόσταξης ή πυρόλυσης (πχ. υπολείμματα από­
σταξης κλπ.) 

— Μελάνια, χρωστικές ύλες, χρώματα, βαφές, λάκες, βερνίκια 

— Ρητίνες, λατέξ, πλαστικοποιητικά μέσα, κόλλες 

— Μη προσδιοριζόμενες ή/και νέες χημικές ουσίες που προέρχονται από διαδικασίες έρευνας, ανάπτυξης και 
διδασκαλίας, και που οι επιπτώσεις τους στον άνθρωπο ή/και το περιβάλλον δεν είναι γνωστές (πχ. απόβλητα 
εργαστηρίων κλπ.) 

— Πυροτεχνήματα και άλλες εκρηκτικές ουσίες 
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— Προϊόντα φωτογραφικών εργαστηρίων 

— Κάθε υλικό το οποίο έχει προσβληθεί από προϊόντα της οικογένειας των πολυχλωροφουρανοδιβενζολίων. 

— Κάθε υλικό το οποίο έχει προσβληθεί από προϊόντα της οικογένειας των πολυχλωροδιβενζο -ρ- διοξινών. 

— Κάθε άλλο απόβλητο το οποίο περιέχει οποιαδήποτε από τις συστατικές ύλες που παρατίθενται στο τμήμα Β 

Τμήμα Β 

Απόβλητα τα οποία έχουν ως συστατικά: 

— βερύλλιο και ενώσεις βερυλλίου 

— ενώσεις βανναδίου 

— ενώσεις του εξασθενούς χρωμίου 

— ενώσεις κοβαλτίου 

— ενώσεις νικελίου 

— ενώσεις χαλκού 

— ενώσεις ψευδαργύρου 

— αρσενικό και ενώσεις αρσενικού 

— σελήνιο και ενώσεις σεληνίου 

— ενώσεις αργύρου 

— κάδμιο και ενώσεις καδμίου 

— ενώσεις κασσιτέρου 

— αντιμόνιο και ενώσεις τελλουρίου 

— ενώσεις βαρίου, με εξαίρεση το θειικό βάριο 

— υδράργυρο και ενώσεις υδραργύρου 

— θάλλιο και ενώσεις θαλλίου 

— μόλυβδο και ενώσεις μολύβδου 

— ανόργανα θειούχα άλατα 

— ανόργανες ενώσεις φθορίου, με εξαίρεση το φθοριούχο ασβέστιο 

— κυανιούχες ενώσεις ανόργανες 

— τα ακόλουθα αλκάλια ή αλκαλικές γαίες: 
λίθιο, νάτριο, κάλιο, ασβέστιο 

— όξινα διαλύματα ή οξέα υπό στερεά μορφή 

— βασικά διαλύματα ή βάσεις υπό στερεά μορφή 

— αμίαντο (σκόνη και ίνες) 

— φωσφόρος' ενώσεις φωσφόρου με εξαίρεση τα φωσφορικά ορυκτά άλατα 

— μέταλλα, καρβονύλια 

— υπεροξείδια 

— χλωρικά ιόντα 

— υπερχλωρικά ιόντα 

— αζωτούχα ιόντα 

— PCB και 

— φαρμακευτικά ή κτηνιατρικά παρασκευάσματα 

— βιοκτόνα και φυτοφαρμακευτικές ουσίες (πχ. ζιζανιοκτόνα κλπ.) 

— μολυσματικές ουσίες 

— κρεόσωτα 
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— ισοκυανιχά, θειοκυανικά ιόντα 

— κυανιούχα οργανικά άλατα (πχ. νιτρίλια κλπ.) 

— φαινόλες, φαινολούχες ενώσεις 

— αλογονούχους διαλύτες 

— μη αλογονούχους οργανικούς διαλύτες 

— οργανοαλογονούχες ενώσεις, εκτός των αδρανών πολυμερών και άλλων ουσιών που περιέχονται στο παρόν 
παράρτημα 

— αρωματικές ενώσεις · πολυκυκλικές και ετεροκυκλικές οργανικές ενώσεις 

— αρωματικές αμίνες 

— αιθέρες 

— ουσίες εκρηκτικής φύσης, εκτός από τις ουσίες που περιέχονται σε άλλα μέρος του παρόντος παραρτήματος 

— οργανικές ενώσεις θείου 

— κάθε προϊόν της οικογένειας των πολυχλωροδι6ενζο-ρ-διοξινών 

— υδρογονάνθρακες και οξυγονούχες, αζωτούχες ή/και θειούχες ενώσεις τους που δεν αναφέρονται ειδικά στο 
παρόν τμήμα Β. 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 2 

Πίνακας της διδακτέας ύλης που αναφέρεται στο άρθρο 4 της οδηγίας 

Οι γνώσεις που εξετάζονται για τη χορήγηση του πιστοποιητικού επαγγελματικής ικανότητας πρέπει να αναφέ­
ρονται στον πίνακα διδακτέας ύλης που ακολουθεί: 

α) γενικές προδιαγραφές για τη μεταφορά επικίνδυνων εμπορευμάτων 

6) κύριες κατηγορίες κινδύνων 

γ) μέτρα πρόληψης και ασφάλειας που αντιστοιχούν στις διάφορες κατηγορίες κινδύνων 

δ) κώδικας συμπεριφοράς για την αντιμετώπιση ατυχήματος (πρώτες βοήθειες, ασφάλεια οδικής κυκλοφορίας, 
βασικές γνώσεις για τη χρήση του εξοπλισμού προστασίας, κλπ.)' 

ε) ειδοποιήσεις για κινδύνους μέσω ετικετών και σήμανσης-

στ) κώδικας συμπεριφοράς οδηγού κατά την οδική μεταφορά επικίνδυνων εμπορευμάτων 

ζ) αποστολή και λειτουργία του τεχνικού εξοπλισμού των οχημάτων 

η) οδική συμπεριφορά των βυτιοφόρων οχημάτων και των οχημάτων εμπορευματοκιβωτίων για μεταφορά υγρών, 
περιλαμβάνοντας και τους χειρισμούς φόρτωσης' 

θ) απαγορευτικές διατάξεις για την από κοινού φόρτωση στο ίδιο όχημα ή στο ίδιο εμπορευματοκιβώτιο-

ι) συντήρηση και στοίβαση δεμάτων-

κ) προστατευτικά μέτρα κατά τη φόρτωση και την εκφόρτωση των επικίνδυνων εμπορευμάτων. 
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Πρόταση κανονισμού (ΕΟΚ) του Συμβουλίου για τη θέσπιση ειδικών μέτρων για τους «καρπούς με 
κέλυφος» και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 περί κοινής οργανώσεως της 

αγοράς στον τομέα των οπωροκηπευτικών 

COM(88) 597 τελικό 

(Υποβληθείσα από την Επιτροπή στις 31 Οκτωβρίου 1988) 

(88/C 322/12) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής 
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 43, 

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 

Εκτιμώντας: 

ότι η κατάσταση της αγοράς καρπών με κέλυφος, δηλαδή 
στην ουσία αμυγδάλων, φουντουκιών και κοινών καρυδιών, 
εμφανίζει αισθητή έλλειψη προσαρμογής στις τεχνικές και 
εμπορικές απαιτήσεις, τόσο σε ό,τι αφορά τις τεχνικές συν­
θήκες παραγωγής, που χαρακτηρίζονται από το πλήθος των 
μικρών εκμεταλλεύσεων και από πολύ χαμηλή εκμηχάνιση 
και, κατά συνέπεια, από μικρή παραγωγικότητα και υψηλό 
κόστος, όσο και σε σε ό,τι αφορά τις συνθήκες εμπορίας' 

ότι η σύσταση των οργανώσεων παραγωγών, που προβλέ­
πουν την υποχρέωση για τα μέλη να συμμορφώνονται με 
τους κανόνες που έχει εγκρίνει η οργάνωση προκειμένου να 
βελτιωθεί η ποιότητα των προϊόντων και ο όγκος της προ­
σφοράς στις απαιτήσεις της αγοράς, μπορούν να αντισταθ­
μίσουν τις προαναφερθείσες διαρθρωτικές αδυναμίες- ότι 
πρέπει να θεσπισθούν διατάξεις που τείνουν να διευκολύ­
νουν τη σύσταση και τη λειτουργία των εν λόγω οργανώ­
σεων 

ότι μια τέτοια ώθηση μπορεί να δοθεί, κατ' αρχήν, με τη 
χορήγηση μιας κατ' αποκοπή ενίσχυσης στη σύσταση 
τέτοιων οργανώσεων, που να καταβάλλεται εφάπαξ, στα 
πλαίσια του πρώτου έτους που ακολουθεί το έτος της ανα­
γνώρισης τους από το κράτος μέλος και συμπληρωματικής 
στην ενίσχυση που προβλέπεται στο άρθρο 14 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 του Συμβουλίου της 18ης Μαΐου 
1972 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τομέα των 
οπωροκηπευτικών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από 
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. .. ./88" ότι πρέπει να προβλέ­
πεται οικονομική συμμετοχή της Κοινότητας μέχρι 50 °/ο 
της ενίσχυσης που χορηγείται από το κράτος μέλος-

ότι, για να μπορέσουν οι οργανώσεις παραγωγών που παρά­
γουν και θέτουν στο εμπόριο καρπούς με κέλυφος να πραγ­
ματοποιήσουν συγκέντρωση της προσφοράς, να οργανώ­
σουν μια κλιμάκωση της διάθεσης στην αγορά μέσω, 
κυρίως, της δημιουργίας κατάλληλης ικανότητας αποθεμα­
τοποίησης καθώς και για να αξιοποιήσουν την ποιότητα 

των προϊόντων, πρέπει να ευνοηθεί η σύσταση κεφαλαίων 
κίνησης για τις εν λόγω οργανώσεις' ότι η ώθηση αυτή 
μπορεί να δοθεί μέσω χρηματοδοτικών εισφορών του κρά­
τους μέλους και της Κοινότητας για σύσταση κεφαλαίων με 
ανώτατο όριο που έχει ως σημείο αναφοράς την αξία της 
παραγωγής την οποία διέθεσαν στο εμπόριο οι οργανώσεις 
παραγωγών κατά τη διάρκεια μιας δεδομένης περιόδου 
εμπορίας' 

ότι, για να παροτρυνθούν οι παραγωγοί-μέλη οργανώσεων 
να εκσυγχρονίσουν τις δενδροκαλλιέργειές τους ώστε να 
ανταποκριθούν στις απαιτήσεις της αγοράς, θα πρέπει η 
χορήγηση ενισχύσεων για σύσταση οργάνωσης και η δημι­
ουργία κεφαλαίου κίνησης να έχει ως προϋπόθεση την 
παρουσίαση ενός σχεδίου μετατροπής ποικιλιών και βελ­
τίωσης της εμπορίας, και την έγκριση αυτού του σχεδίου 
από τις εθνικές αρχές που ορίζονται από τα κράτη μέλη' 
ότι, για την επίτευξη του στόχου, τα εν λόγω σχέδια πρέπει, 
κατ' αρχήν, να επιδιώκουν γενετική και καλλιεργητική βελ­
τίωση των προϊόντων ομοιογενών φυτειών που δεν είναι 
διασκορπισμένες μεταξύ άλλων φυτειών 

ότι πρέπει να χορηγείται ειδική ενίσχυση για την υλοποίηση 
των εν λόγω σχεδίων, που να εξασφαλίζει τη συνδρομή των 
κρατών μελών και της Κοινότητας' ότι έχει, εντούτοις, 
σημασία να περιορισθεί το ποσό της ενίσχυσης αυτής και 
να της αποδοθεί ένας μεταβατικός και φθίνων χαρακτήρας, 
για να αυξηθεί προοδευτικά η χρηματοδοτική υπευθυνότητα 
των παραγωγών 

ότι, για να γίνουν γνωστά τα εν λόγω προϊόντα σε όλους 
τους ήδη ή εν δυνάμει χρήστες και για να προωθηθεί μια 
εμπορία προσαρμοσμένη στις ανάγκες της αγοράς, καθώς 
και για να παροτρυνθεί η δράση των οργανώσεων παρα­
γωγών καρπών με κέλυφος, πρέπει να προβλέπεται η συμμε­
τοχή της Κοινότητας στη χρηματοδότηση ενεργειών που 
τείνουν να αναπτύξουν και να βελτιώσουν την κατανάλωση 
και τη χρησιμοποίηση αυτών των προϊόντων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΩΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 τροποποιείται κατά τον 
ακόλουθο τρόπο: 

(') ΕΕ αριθ. L 118 της 20. 5. 1972, σ. 1. 

1. Στο άρθρο 1 παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο, προστίθεται 
στο τέλος η ακόλουθη περίπτωση: 
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— «νωποί και ξηροί καρποί με κέλυφος, από την 1η 
Σεπτεμβρίου μέχρι τις 31 Αυγούστου». 

2. Εισάγεται ο ακόλουθος τίτλος 11α: 

«ΤΙΤΛΟΣ 11α 

Ειδικά μέτρα για τους καρπούς με κέλυφος 

Άρ$ρο 14α 

Κατά την έννοια του παρόντος τίτλου, νοούνται ως 
«καρποί με κέλυφος»: 

— τα αμύγδαλα που υπάγονται στο κωδικό ΣΟ 
0802 11 90 και 0802 12 90, 

— τα φουντούκια των κωδικών ΣΟ 0802 2100 και 
8802 22 00, 

— τα κοινά καρύδια των κωδικών ΣΟ 0802 31 00 και 
0802 32 00. 

Άρΰρο 146 

1. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 14, τα 
κράτη μέλη χορηγούν, για να ενθαρρυνθεί η σύσταση 
τους, μια κατ' αποκοπή συμπληρωματική ενίσχυση στις 
οργανώσεις παραγωγών των οποίων η οικονομική δρα­
στηριότητα αφορά την παραγωγή και την εμπορία 
«καρπών με κέλυφος» και οι οποίοι υπέβαλαν ένα σχέδιο 
μετατροπής ποικιλιών και βελτίωσης της εμπορίας που 
έχουν εγκρίνει οι αρμόδιες εθνικές αρχές κατ' εφαρμογή 
του άρθρου 14δ. 

Η ενίσχυση χορηγείται στην οργάνωση παραγωγών στα 
πλαίσια του πρώτου έτους που ακολουθεί το έτος της 
αναγνώρισης από την αρμόδια εθνική αρχή. 

2. Το ποσό της ενίσχυσης που προβλέπεται στην παρά­
γραφο 1 υπολογίζεται σε συνάρτηση με τις ποσότητες 
καρπών με κέλυφος που θέτει στο εμπόριο η οργάνωση 
παραγωγών κατά τη διάρκεια της πρώτης περιόδου εμπο­
ρίας" ένα κατά μονάδα ποσό ενίσχυσης καθορίζεται ανά 
κλίμακα ποσοτήτων. Οι χορηγούμενες ενισχύσεις κατα­
βάλλονται από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταμείο Προσα­
νατολισμού και Εγγυήσεων, τμήμα Προσανατολισμού, 
μέχρι 50 ο/ο του ύψους τους. 

3. Τα κράτη μέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή τις 
οργανώσεις παραγωγών που αναγνωρίζονται στα 
πλαίσια του παρόντος άρθρου, τον αριθμό των μελών 
τους και τον όγκο των ποσοτήτων που θέτει στο εμπόριο 
η οργάνωση κατά τη διάρκεια της πρώτης περιόδου εμπο­
ρίας. 

4. Το Συμβούλιο, αποφασίζοντας με ειδική πλειοψηφία 
μετά από πρόταση της Επιτροπής, καθορίζει τον όγκο 
των ποσοτήτων που προβλέπονται στην παράγραφο 2 
καθώς και το ποσό της κατά μονάδα ενίσχυσης που 
εφαρμόζεται μέσα στα όρια καθεμιάς από αυτές. 

Άρΰρο 14γ 

1. Τα κράτη μέλη χορηγούν ειδική ενίσχυση στις οργα­
νώσεις παραγωγών που δημιουργούν ένα «κεφάλαιο 
κίνησης» σύμφωνα με τις ακόλουθες διατάξεις και που 
έχουν υποβάλει ένα σχέδιο μετατροπής ποικιλιών και 
βελτίωσης της εμπορίας το οποίο έχει εγκριθεί από τις 
αρμόδιες εθνικές αρχές κατ' εφαρμογή του άρθρου 14δ. 

2. Το κεφάλαιο κίνησης έχει ως στόχο αφενός να ρυθ­
μίσει την προσφορά εξασφαλίζοντας τη χρηματοδότηση 
της αποθεματοποίησης που είναι απαραίτητη για μια 
κατάλληλη διάθεση των προϊόντων στην αγορά και αφε­
τέρου να επιτρέψει τη βελτίωση της συσκευασίας για 
καλύτερη εμπορία των προϊόντων. Με τη βοήθεια του 
κεφαλαίου αυτού, η οργάνωση παραγωγών χρηματοδοτεί 
ειδικότερα την αποθεματοποίηση, την επιλογή, τη 
θραύση και τη συσκευασία. 

3. Η ειδική ενίσχυση χορηγείται μία μόνο φορά, 
εφόσον η χρηματοδότηση του κεφαλαίου εξασφαλίζεται: 

— κατά 50 ο/ο από την οργάνωση παραγωγών, 

— κατά 15 °/ο από συνδρομή του κράτους μέλους. 

Η κοινοτική χρηματοδότηση ανέρχεται σε 35 °/ο του 
ποσού του κεφαλαίου. Εντούτοις, η συνολική χρηματοδο­
τική συμμετοχή του κράτους μέλους και της Κοινότητας 
δεν μπορεί να υπερβεί το 15 °/ο της αξίας της παραγωγής 
που διατίθεται στο εμπόριο από την οργάνωση παρα­
γωγών κατά τη διάρκεια της περιόδου εμπορίας. 

Άρϋ'ρο 14ό 

1. Οι οργανώσεις παραγωγών επωφελούνται των ενι­
σχύσεων που προβλέπονται στα άρθρα 146 και 14γ 
εφόσον υποβάλλουν ένα σχέδιο μετατροπής ποικιλιών 
και βελτίωσης της εμπορίας το οποίο έχει εγκριθεί από 
τις αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους. 

Τα σχέδια που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο έχουν, 
κατ' αρχήν, ως στόχο τη βελτίωση της ποιότητας της 
παραγωγής σε εκτάσεις ομοιογενούς και μη κατατετμη-
μένης καλλιέργειας και, ενδεχομένως, τη βελτίωση της 
εμπορίας. Εφαρμόζουν τους τύπους ενεργειών που έχουν 
εγκριθεί σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο 
άρθρο 14ζ. 

2. Τα εγκριθέντα σχέδια δικαιούνται, για την πραγμα­
τοποίηση τους, κοινοτικής ενίσχυσης όταν η χρηματοδό­
τηση τους αναλαμβάνεται τουλάχιστον κατά 50 °/ο από 
το κράτος μέλος. Η κοινοτική ενίσχυση αντιπροσωπεύει 
το 70 °/ο της εισφοράς του κράτους μέλους. 

Υπάρχει εντούτοις όριο ανά εκτάριο στη συνδρομή του 
κράτους μέλους και στην κοινοτική ενίσχυση. 

Η συνδρομή του κράτους μέλους και η κοινοτική ενί­
σχυση καταβάλλονται για περίοδο δέκα ετών. Η μέγιστη 
ενίσχυση είναι φθίνουσα. 

3. Το Συμβούλιο καθορίζει με ειδική πλειοψηφία μετά 
από πρόταση της Επιτροπής: 

— το ανώτατο όριο ανά εκτάριο της συνδρομής του κρά­
τους μέλους και της κοινοτικής ενίσχυσης, 

— την προοδευτική μείωση της εθνικής συνδρομής και 
της κοινοτικής ενίσχυσης. 
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.̂ Ια κράτη μέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή τα 
σχέδια που τους υποβάλλουν οι οργανώσεις παράγωγων. 
Ιαενλόγω σχέδια δεν μπορούν να εγκριθούν από την 
αρμόδια αρχή του κράτους μέλους παρά μόνο μετάτην 
ανακοίνωση τους στη Επιτροπή και στα πλαίσια μιας 
προθεσμίας ^Οημερων^κατάτηδιάρκειατηςοποίαςη 
Επιτροπή μπορείνα υποβάλει αιτήσεις για τροποποίηση 
ήνα ζητήσει την απόρριψη του σχεδίου.» 

Ι. ^Κοινότητα συμμετέχει μέχρι ΰι^ους^Ο^στηχρη^ 
ματοδότηση ενεργειών που αποσκοπούν στην ανάπτυξη 
και στη βελτίωση της κατανάλωσης και της χρησιμοποί 
ησης μέσα στην Κοινότητα καρπών με κέλυφος με τους 
όρους που καθορίζονται κατωτέρω. 

.̂ Οιενέργειες που αναοέρονταιστηνπαράγραοο Ι 
έχουν ως στόχοι 

^ τ η βελτίωση της ποιότητας των προϊόντων^ μέσω 
κυρίως της εκπόνησης μελετών αγοράς και την έρευνα 
νέων χρήσεων^συμπεριλαμ^ανομένων των μέσων για 
σχετική προσαρμογή της παραγωγής^ 

^ τ η ν εφαρμογή νέων μεθόδων συσκευασίας^ 

^ τ η ν παροχή συμβουλών για το μάρκετινγκ στους διά^ 
οορους οικονομικούς παράγοντες του τομέας 

^ τ η ν οργάνωση και τη συμμετοχή σε εκθέσεις και 
άλλες εμπορικές εκδηλώσεις. 

3. Ι^^πιτροπή^ σύμφωνα με τη διαδικασία που ανα^έ 
ρεται στο άρθρο 1 ^ θεσπίζει τις λεπτομέρειες ε^αρ 
μογής του παρόντος άρθρου και διευκρινίζει τις ενέργειες 
πουαναοέρονταιστηνπαράγρα^ο^ή καθορί^εινέες 
ενέργειες. 

Ι. Οι ενέργειες που προβλέπονται στα ά ρ θ ρ α Ι ^ Ι ^ δ 
και Ι^εθεωρούνταιωςμέτραπαρέμ^ασηςπουπροορί 
^ονται να ρυθμίσουν τις γεωργικές αγορές κατά την 
έννοια του άρθρου 3 παράγραφος Ι του κανονισμού 
^ΕθΚ^αριθ.7^70τουΣυμ^ουλίου^. 

.̂ Σε ό^τια^ορά τις ενισχύσεις που αναφέρονται στην 
παράγραφο 4 η Επιτροπή μπορείνααπο^ασίσε4 μετά 
από αίτηση των ενδιαφερόμενων κρατών μελών, σύμ̂  
δώναμε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 13 
τουκανονισμού^ΕθΚ^αριθ.7^^70^τηνπληρωμήτης 
πρώτης δόσης παροχών στη ^άση των σχεδίων μετά 
τροπής ποικιλιών και βελτίωσης της εμπορίας ταοποία 
έχουν εγκριθεί από τα κράτη μέλη. 

^ Επιτροπής σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται 
στο άρθρο33^θεσπί^ειτις λεπτομέρειες εφαρμογής του 
παρόντοςτίτλου. Οιλεπτομέρειεςαυτέςπεριλαμ^άνουν 
τα μέτρα που είναι κατάλληλα γιατηνε^ασ^άλιση του 
ελέγχουτηςχρησιμοποίησηςτωνχρηματοδοτικωνσυν 
δρόμων της Κοινότητας. 

^ Ε Ε α ρ ι θ . Ρ ^ τ η ς ^ . ^ . Ι ^ σ . Ι 3 . » 

3.ΣτοπαράρτημαΙ^στηστήλη«Καρποί»προστίθενταιοι 
ακόλουθοι όροι^^αμύγδαλα^ουντούκια^ καρύδια». 

θ πάρων κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις... 

θ πάρων κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα 
μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος μέλος. 
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Τροποποιημένη πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου περί τροποποίησης των οδηγιών 75/362/ΕΟΚ, 
77/452/ΕΟΚ, 78/686/ΕΟΚ, 78/1026/ΕΟΚ και 80/154/ΕΟΚ όσον αφορά την αμοιβαία αναγνώριση των 
διπλωμάτων, πιστοποιητικών και άλλων τίτλων ιατρού, νοσοκόμου υπεύθυνου για τη γενική περί­
θαλψη, οδοντιάτρου, κτηνιάτρου και μαίας αντίστοιχα, καθώς και των οδηγιών 75/363/ΕΟΚ, 
78/1027/ΕΟΚ και 80/155/ΕΟΚ όσον αφορά το συντονισμό των νομοθετικών, κανονιστικών και διοι­

κητικών διατάξεων που αφορούν τις δραστηριότητες ιατρού, κτηνιάτρου και μαίας αντίστοιχα (') 

COM(88) 702 τελικό — SYN 108 

(Υποβληθείσα από την Επιτροπή, σύμφωνα με το άρθρο 149 παράγραφος 3 της συνθήκης ΕΟΚ, 
στις 29 Νοεμβρίου 1988) 

(88/C 322/13) 

') ΕΕ αριθ. C 353 της 30. 12. 1987, σ. 17. 

ΑΡΧΙΚΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΜΕΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ 

Τίτλος αμετάβλητος 

Πρώτο προοίμιο 

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για την ιδρύση της Ευρωπαϊκής 
Οικονομικής Κοινότητας, και ιδίως τα άρθρα 49, 57 και 66. 

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής 
Οικονομικής Κοινότητας, και ιδίως τα άρθρα 49, 57 παρά­
γραφος 1 και παράγραφος 2 τρίτη φράση, και το άρθρο 66. 

Υπόλοιπο προοιμίου και άρθρα 1 έως 27 αμετάβλητα 

Τροποποιημένη πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου περί τροποποίησης της οδηγίας 77/452/ΕΟΚ περί 
αμοιβαίας αναγνώρισης των διπλωμάτων, πιστοποιητικών και άλλων τίτλων νοσοκόμου υπεύθυνου 
για γενική περίθαλψη και περί των μέτρων προς διευκόλυνση της πραγματικής άσκησης του δικαιώ­
ματος εγκατάστασης και του δικαιώματος της ελεύθερης παροχής υπηρεσιών, καθώς και της οδηγίας 
77/453/ΕΟΚ περί του συντονισμού των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των 

σχετικών με τη δραστηριότητα νοσοκόμου υπεύθυνου για γενική περίθαλψη (') 

COM(88) 710 τελικό — SYN 112 

(Υποβληθείσα από την Επιτροπή, συμφωνά με το άρθρο 149 παράγραφος 3 της συνθήκης ΕΟΚ, 
στις 29 Νοεμβρίου 1988) 

(88/C 322/14) 

(') ΕΕαρι9. C 20 της 26. 1. 1988, σ. 10. 



15. 12. 88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. θ 322/23 

ΑΡΧΙΚΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΜΕΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ 

Τίτλος αμετάβλητος 

Πρώτο προοίμιο 

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής 
Οικονομικής Κοινότητας, και ιδίως τα άρθρα 49, 57 και 66. Οικονομικής Κοινότητας, και ιδίως τα άρθρα 49, 57 παρά­

γραφος 1 και παράγραφος 2 τρίτη φράση, και το άρθρο 66. 

Υπόλοιπο προοιμίου και άρθρα 1 έως 5 αμετάβλητα 



Αριθ. θ 322/24 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 15. 12. 88 

III 

(Πληροφορίες) 

ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Γνώμη σχετικά με διαρκή πλειοδοτικό διαγωνισμό για τη διάθεση αχλαδιών, αποσυρόμενων από την 
αγορά, στις βιομηχανίες αποστάξεως 

(ΒΒ/Ο 322/15) 

Το Αζίοηάζι ά'ι $ι&ιο ροΓ §1ί ϊηιει-νοηιί ηεΐ πιεΓοαίο α§πχο1ο (ΑΙΜΑ), οδός Ρι1ε5ΐΓο 81, τηλ. 495 92 61 — 
τέλεξ 61 3003, Ρώμη, προκήρυξε διαρκή πλειοδοτικό διαγωνισμό, κατά την έννοια του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 1562/70 (ΕΕ αριθ. Ι 169 της 1ης Αυγούστου 1970, σ. 67), για τη διάθεση αχλαδιών 
αποσυρόμενων από την αγορά, στις βιομηχανίες αποστάξεως. 

Γνώμη σχετικά με διαρκή πλειοδοτικό διαγωνισμό για τη διάθεση μήλων, αποσυρόμενων από την 
αγορά, στις βιομηχανίες αποστάξεως 

(ΒΒ/€ 322/16) 

Το Αζΐεικία ά'ι δι&ιο ρεΓ φ ίηιεΓνεπιί ηεΐ ιτιεΓε ι̂ο &ξτ'κο\ο (ΑΙΜΑ), οδός Ρα1ε5ΐΓθ 81, τηλ. 495 92 16 — 
τέλεξ 61 30 03, Ρώμη, προκήρυξε διαρκή πλειοδοτικό διαγωνισμό, κατά την έννοια του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 1562/70 (ΕΕ αριθ. Ι 169 της 1ης Αυγούστου 1970, σ. 67), για τη διάθεση μήλων αποσυ­
ρόμενων από την αγορά, στις βιομηχανίες αποστάξεως. 
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